.Cteni literdrnich pfispévkii Romano suno pro mé
bylo inspirativni. Romsky jazyk, a¢ jsem Romka, ve
svém Zivoté piilis nepouZivam. PFi ¢teni prispévku

jsem si pfipomnéla, jak je romsky jazyk krdsny.
Nékteré prispévky mé od srdce rozesmdly, nékteré zas

rozesmutnély. Mély tak silny pfibéh, Ze na né nikdy
nezapomenu. Nékteré mi pfipomnély mé détstvi. Bylo {
mi cti byt v poroté Romano suno.” N\ \

4

Véra Cvoreova, dlouhodobé pracuje v klubech pro déti

N
-

,Letosni rok jsem byla poprvé oslovena ucastnit se
jako porotce literdrni soutéze Romano suno. Nabidka
mé velice potésila. Pfispévky, které jsem méla mozZnost

¢ist, mé doslova ocarovaly. Citila jsem z nich oprav-

dovost, touhu po rodinné soudrznosti, ale nékdy
také smutek. Potésilo mé, Ze jsem z prispévku necitila
povysenecké rady, ale spiSe soucit a pochopeni pro
druhého. Na zdvér bych chtéla napsat, Ze mi soutéz
udélala velikou radost. Jsem rdda, Ze romstina jako
jazyk nejen stdle Zije, ale je také ddle preddvdna.”

Romano Suno 2013

Iveta Kokyova, romska prozaicka
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Vazeni ¢tenafi, mili soutézici,

drzite v rukou knizku obsahujici desitky ptibéhd, vypovédi a Uvah déti a nacti-
letych. Jedna se o vybér toho nejlepsiho ze stovek praci, které jejich autofi poslali
k ndm do Nové skoly, aby se zucastnili jiz 16. ro¢niku literarni a vytvarné soutéze
Romano suno.

Romano suno znamena v prekladu ,romsky sen”. Cilem soutéze je povzbudit ty,
ktefi romsky mluvi, aby romsky i psali — o sobé a svych zkusenostech, o svété, ve
kterém ziji. Pti cetbé sborniku mizete do svéta téchto déti a mladych lidi nahléd-
noutivy.

Pro kazdy ro¢nik Romano suna vybirame jina témata. Témi leto$nimi byla:

Kdy jsem se nejvic bal?
Kana nekbuter daravas?

Co by bylo jiné, kdybych se narodil jako Cech?'
So bi ulahas aver, te bi ulfom sar raklo? NS

Kdy mi bylo nejlépe? e
Kana sas mange nekfeder? 7\

Co bych délal, kdyby se ze mé stal milionai?
So bi keravas, te bi mandar achelas milijonaris?

Pral jsem si nékdy umét romsky??
Kamavas varekana te dzanel romanes?

V literarni poroté letos zasedly Karolina Ryvolova (romistka a publicistka), Ive-
ta Kokyova (prozaicka), Renata Berkyova (basnitka) a Véra Cvoreriova (pracovnice
v klubech pro déti). Vytvarna porota sestavala ze dvou vytvarnikl: Ladislavy Gaziové
a Antonina Stfizka. Kromé poroty letos vybral a Ceny Ceskych kamenolom(, s.r. 0.,
udélil dlouhodoby sponzor a spolupracovnik Romano suna pan Babsicky. Své vitéze
si zvolili také stfedoskolsti studenti.

Sviij jazyk si Romové uchovali po tisic let. Posledni palstoleti viak romstinu v Ces-
ku predava dalsimu pokoleni stdle méné rodic(, a tak dnes mluvi romsky zhruba

1 Jako Cech/ Ceska je zde pielozeno romske slovo raklo/rakli. Presnéjsi by bylo pouZit neromsky chlapec/ divka, co? je sice
korektni, ale nepfilis rozsifeny preklad. V tomto piipadé jsme upfednostnili srozumitelnost a plynulost cteni. Stejné tak jsme
nechavali slovo Cech v tomto vjznamu v pévodnich prekladech a uzivali ho i v piekladech Nové 3koly.

2 Posledni téma bylo urceno predevsim pro déti, které k romstiné néjaky vztah maji, ackoli ji uz samy aktivné neovladaji.
Prispévky na toto téma proto bylo mozné posilat i v éestiné.

tretina romskych déti. K zanikani romstiny jako zivého jazyka pfispéla kromé jiného
také asimila¢ni politika minulého rezimu, kdy byla romstina povazovana za prezi-
tek branici Romdm v integraci. Tento pfistup pretrvava dodnes, ackoli je v rozporu
s jinak obecné akceptovanym nazorem, ze znalost jakéhokoli jazyka predstavuje
pro ¢lovéka bohatstvi. V piipadé romstiny jako by to neplatilo. V Romano sunu se
proto snazime pro aktivni Ucast na soutézi ziskat i spoluzaky romskych mluvcich
(ti mohou pfispivat do vytvarné casti) a ukazat jim, Ze romstina je plnohodnotny
jazyk jako kazdy jiny.

Vsem Gcastnikim dékujeme za jejich prispévky, vitézlim letosniho Romano suna
gratulujeme. VSechny prace nas moc potésily a tésime se na setkani s novymi pfi-
spévky v dalsim ro¢niku soutéze.

Na zavér jsme vybraly ¢ast textu, ve kterém romistka Karolina Ryvolova popsa-
la své zkusenosti z plGsobeni v poroté: ,V Romano sunu se dostdvdm k soucasnéjsi
podobé romstiny, neZ jakou jsem se ucila ve skole a jakou jsem zvykld slychat a ¢&ist od
romskych pamétnikq. Jesté dileZitéjsi nez setkdni se sou¢asnou romstinou je pro mé
ale prilezitost nahlédnout do duse romskych déti a ndctiletych, kteii nebojdcné popi-
suji svou kazdodenni drsnou realitu. | kdyz soutéZici zasilaji také spoustu veselych pri-
spévkd, které co do kvality romstiny mohou byt klidné lepsi, drsné pribéhy z ubytoven,
détskych domovii a neprdtelského skolniho prostredi se mi zadiraji pod kuzi a zstdvaji
se mnou ddvno po ukonceni soutéZe. Moje hlavni pozndni za uplynulé dva roky v po-
roté je to, Ze romské dité prestdvd byt ditétem daleko drive neZ neromské a nesnadnost
svého postavenive spolecnosti prijimd s nadhledem hodnym stoika. Takovd pokora mé
naplriuje posvdtnou uctou.”

Hezké a nékdy vice, nékdy méné pfijemné, ale hlavné zajimavé ¢teni Vam preje

Masa Borkovcova a Barbora Sebova, koordinatorky Romano suna



Dear readers and competitors,

the volume in your hands contains tens of stories, testimonies and reflections of
children and teenagers. We have selected the best from the hundreds of works,
which Nova skola, the organiser of the writing and art competition Romano Suno,
received in the 16th year of its existence.

Romano Suno means “Romany? dream”. The aim of the competition is to encou-
rage those who speak Romani to also use it in writing - about themselves, about
their experiences and the world they live in. Reading their stories offers the reader
a glimpse of their lives.

We choose different topics for every year of Romano Suno. This year the topics
were as follows:

The time | was the most frightened

What would be different if | had been born a Czech?-

When | was feeling the best \
What would | do if | were a millionaire?
Have you ever wanted to speak Romani?s

This year’s jury for writing was Karolina Ryvolovéa (Romany studies graduate and
journalist), lveta Kokyova (prose writer), Renata Berkyova (poet) and Véra Cvore-
nova (youth-club worker). The art jury consisted of two artists, Ladislava Gaziova
and Antonin Stfizek. Mr Babsicky, the traditional sponsor and collaborator of Ro-
mano Suno, awarded The Prize of Ceské Kamenolomy Ltd. and secondary-school
students also selected their winners.

The Roma have retained their language for centuries but for the last fifty years
or so, fewer and fewer parents have been passing it on to the next generation. As
a consequence, only about a third of Romany children speak Romani. The assimi-
lation policy of the previous regime defined the Romany language as an obstacle

3 Inthis text, “Romany” is used as an adjective pertaining to the Roma and “Romani” as a noun meaning “the Romany
language” or “the language of the Roma”.

4 The term“Czech” here is a translation of the Romany word raklo/rakli. It would be more precise and politically correct to
say “a non-Romany boy/girl’, but these expressions are not frequently used or indeed spread. We have chosen comprehensi-
bility and fluency of reading over political correctness. For the same reason we have left the word “Czech” in the original texts
and used it also in Nova Skola translations.

5 The last topic was mostly for children who relate to Romani, but cannot use it actively. The texts for this topic were
available also in Czech.

to integration, which is why many Roma nowadays do not use it or indeed know
it, despite the general consensus that any language one knows is a source of enri-
chment. It would seem that as far as Romani is concerned, it is not true. This is why
we also try to encourage the schoolmates of Romany speakers to participate. They
can draw a picture for the visual-arts part of the competition, and in the process
discover that Romani is a language like any other.

We would like to thank all the participants for their contributions and congratulate
this year's winners. The works made us all very happy and we are already excited by
the prospects of next year’s competition.

By way of conclusion, we would like to quote from a text in which Karolina Ry-
volova described her experience of being a member of the jury:“In Romano Suno,
| encounter contemporary Romani, which differs from the one | was taught at school
and which I am used to hearing from elderly Roma. But the opportunity to look into the
souls of Romany children and teenagers, who openly describe the harshness of their
everyday reality, is much more important to me. Although the competitors also submit
many cheerful stories, some of which are written in excellent Romani, it is those grim
stories from workers’ hostels, children’s homes and hostile school environments that
get under my skin and which stay with me for a long time after the competition has
finished. The main discovery | have made over the two years of being a member of the
jury is that Romany children’s childhood is much shorter than that of the non-Romany
children’s; and that Romany children accept their difficult position within Czech society
with admirable stoicism. Their humility fills me with deep respect.”

We wish you a pleasant, sometimes not so pleasant but above all interesting read.

Mésa Borkovcova and Barbora Sebové, coordinators of Romano suno



Vysledky literarni S %
a vytvarne soutéze ~
Writing and Art Competition / )
Results Romano Suno 2013

Literarni cast soutéze / Writing Competition

1. kategorie (1.-3. roc. ZS) / 1st Category (1st to 3rd Grade)

1. misto / 1st place — Ladislav Tulej

2. misto / 2nd place - Adrian Kandrac

3. misto / 3rd place - Renata Hlavacova

Cena Ceskych kamenolomii / Ceské kamenolomy Prize — KateFina Bila

Cena stiedoskolskych studentii / Secondary-school Students Prize — Kristian Pecha

2. kategorie (4.-6. roé. ZS) / 2nd Category (4th to 6th Grade)

1. misto / 1st place — Anezka Cinova

2. misto / 2nd place - Amalie KopFivova

3. misto /3rd place - Jan Pecha

Specialni cena za romstinu / Special Recognition for Romani — David Kandra¢

Specialni cena za poezii / Special Recognition for Poetry — Seyda Meryem Cetinbasova

Cena Ceskych kamenolomii / Ceské kamenolomy Prize - Sabina Darvasova, Daniela Pechova
Cena stredoskolskych studentii / Secondary-school Students Prize — Veronika Baranova

3. kategorie (7.-9. roé. ZS) / 3rd Category (7th to 9th Grade)

1. misto / 1st place + Zvlastni cena od studentii z Gymnazia Jana Nerudy/
Second-school Students Prize — Denis Sivak

2. misto / 2nd place - Magda Gurecka

3. misto/3rd place — Aneta Pompova

Specialni cena za pfibéh / Special Recognition for a Story — Denisa Slep¢ikova
Cena Ceskych kamenolomii / Ceské kamenolomy Prize - Hedvika Gebertova,
Martina Horvatova, Anton Benak

4. kategorie (stfedoskoldci) / 4th Category (secondary-school students)
1. misto / 1st place — Michaela Horvathova

2. misto / 2nd place - Monika Briizkova

3. misto/3rd place - Matylda Joniova

Specialni cena za pfibéh / Special Recognition for a Story — Jarmila BotoSova
Cena Ceskych kamenolomii / Ceské kamenolomy Prize— Marie Danyova

Vytvarna cast soutéze / Art Competition

1. kategorie (1.-3. roc. ZS) / st Category (1st to 3rd Grade)

1. misto / 1st place — Nikola Kocaj

2. misto / 2nd place - Gabina Balogova

3. misto / 3rd place — Martin Mikulas

Specialni cena barevnosti / Special Recognition for Colour — Derek Kandra¢
Specialni cena za kreshu / Special Recognition for Drawing — Ladislav Tulej

2. kategorie (4.-6. roc. ZS) / 2nd Category (4th to 6th Grade)
1. misto / 1st place — Marian Tulej

2. misto / 2nd place - Anna Sorfova

3. misto /3rd place — Nikola Simonova

3. kategorie (7.-9. roc. ZS) /3rd Category (7th to 9th Grade)

1. misto / 1st place — Sara Videcka

2. misto / 2nd place — Daniel Dudy

3.misto /3rd place — Petr Lajza

Specialni cena za kompozici / Special Recognition for Composition — Erik Stierand
Specialni cena za figuralni motiv / Special Recognition for Figure Drawing — David Tulej

4. kategorie (stfedoskoldci) / 4th Category (secondary-school students)
Specialni cena za dekoraci / Special Recognition for Decoration — Matylda Joniova
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Literarni cast soutéze
Writing Competition
1. kategorie / st Category: 1st - 3rd grade

1.- 3. rocnik ZS

10

Kana daravas nekbuter

The time | was the most frightened

My name is Ladislav Tulej and | am 9 years old. | would like to tell you what happened to me once on Saint Nico-
las’s Day. It was snowing outside and we were waiting for St. Nicolas’s arrival at the Zeferino youth club. | didn 't
think that | would be so scared. When St. Nicolas arrived, | was laughing. But when the devils came in, such fear
came over me, | didn 't know what to do. There were three devils and all of them were terrifying. The devils asked
our teacher who had been naughty. Before they arrived, | had been really bad. The teacher said that it was me.
The devils wanted to put me into a bag. | have never been so scared. | was crying but they wouldn't let me go.
Finally an angel saved me. She was the nicest out of all of them. | told them a poem and | got lots of sweets.

|’'m glad the angel was there. | was genuinely scared the devils would take me with them to hell!

Kana sas mange nekfeder

Vicinav pes Ladislav Tulej a hin mange 9 ber3. Kamav tumenge te pisinel miro zazitkos, so man esas
jekhvar pro Mikulasis.

Avri perlas jiv a amen savore uzarahas andro klubos Zeferino pro Mikulasis. Afi mange na misli-
dzom, kaj man avka darava. Sar avilas o Mikulasis andro klubos, ta hasavas. Ale sar avile o certi,
ta avilas pre ma kajsi dar, hoj na dzanavas so te kerel. Kola certi has trin. Ale fejs benginale. Palis
phucelas o certi la bibatar, ko na has lacho. A me angl‘oda, nes avilas o Mikulasis, fejs somas nalacho.
E bibi phendzas, hoj me. A o ¢erti man kamenas te chivel andro gono. Kavka mek higda na daravas.
Rovavas a o certi man na mukenas. Palis man zachraitidzas o andelos. Jov esas nekhodneder. Phen-
dzom lenge basiicka a chudlom but cukri.

Som rado, kaj odoj esas o0 andélos. Fejs man daravas, hoj man imar lena andro peklos!

Kdy jsem se nejvic bal

Vicinav pes Adrian Kandrac. Hin mange 8 bers a hin man miro dvojickos. Vicinel pes Derek. Som
vas leske igen barikano, kaj man hin. Hin man mek duj phureder phrala, David the Denis. Jon hine
phureder a na kamen pes amenca te bavinel. Vas oda som ajso barikano, kaj man hin miro dvojickos.
Dikhav les fejs rado. Mek hin man duj nekfeder kamarata, o Staiik the o MiSo.

IdZ mange esas nekfeder. Esas amen le Derekoha narozeiiini a e daj the o dad perdal amende ker-
de bari oslava. Edaj amenge peklas bari torta. Esas bari lachi. Vicindam savore amare kamaraten.
Chudlam but darki the gulipena. Somas nejbarikaneder pro svetos.

Palikerav fejs mira dake the mire dadeske, kaj amenge kerde kajsi bari oslava. Nigda upre na po-
bisterava. Dikhav len fejs rado!

Kdy mi bylo nejlépe

(pieklad NS)

Jmenuji se Ladislav Tulej a je mi 9 let. R4d bych vdm napsal o svém zézitku, co se
mi jednou stalo na Mikulase.

Venku snézilo a my vsichni ¢ekali v klubu Zeferino na Mikulase. Ja si ani nemyslel,
Ze se budu tak moc bat. Kdyz dorazil Mikulas do klubu, smal jsem se. Ale kdyz pfisli
Certi, pfisel na mé takovy strach, ze jsem nevédél, co mam délat. Ti Certi byli tfi, ale
opravdu stra$ni. Certi se pak vyptavali tety, kdo zlobil. A ja jsem, nez ten Mikulas
pridel, zlobil opravdu hodné. Teta Fekla, Ze ja. Certi se mé snazili nacpat do pyt-
le. Tak pfiserné jsem se nikdy nebdl. Plakal jsem, ale certi mé nepoustéli. Nakonec
mé zachrénil andél. Ten byl nejhodné;jsi. Povédél jsem jim basnic¢ku a dostal hodné
dobrot.

Jsem rad, Ze tam andél byl. Hodné jsem se bal, Ze si mé opravdu vezmou do pekla!

(plvodni pireklad)

Jmenuji se Adrian Kandrag, je mi 8 let a mam svoje dvojce Dereka. Jsem za to moc
stastny, ze ho mdm. Mam jesté dva bratry, Davida a Denise. Oni jsou star$i a nechté-
ji si s ndmi hrat. Proto jsem rad, Ze mam to svoje dvojce. Mdm ho moc rad. A jesté
mdam dva nejlepsi kamarady, Stanika a Misu.

Vera mi bylo moc dobfe. Méli jsme s Derekem narozeniny a mamka s tatkou nam
usporadali velikou party. Mamka nam upekla velky dort, ktery byl moc dobry. Po-
zvali jsme hodné svych pratel a kamaradU. Dostali jsme spoustu darkd a sladkosti.
Byl jsem nejstastnéjsi na svété.

Moc mamince a tatinkovi dékuji, Ze nam uspofadali takovou oslavu. Nikdy na ni
nezapomenu. Mdm je moc rad!

When | was feeling the best

My name is Adrian Kandrac, |'m eight years old and | have a twin brother called Derek. | am really happy
I'have him. 1've got two more brothers, David and Denis. They are older than us and don 't want to play with
us. That is why 1’m so glad to have my twin brother. I like him very much. And | also have two best friends,

11



Stanik and Misa.

I had a great day yesterday. [t was mine and Derek’s birthday and our Mum and Dad had organized a big party for
us. Our Mum had baked us a big cake, which was really lovely. We invited lots of friends. We got lots of presents
and sweets. | was the happiest boy in the world.

I'm really grateful to my Mum and Dad for organising such a celebration for us. | will never forget it. | love them
very much!

3. misto - Renata Hlavacova, 75 Néméice nad Hanou, 3. ro¢nik

So bi ulahas aver, te bi ulilom sar rakli

.

Q.

Moje rodina

Sar man citinava avres? Na dZanlomas romanes, te kerel romanes. Na dZzanlomas te del duma ro-
manes. Na dZzanlomas te tavel romanes. Na dZzanavas te gilavel romanes. A na has bi man romaiii
vichova, ale gadZikanes. Ale som rado, kaj som Romiii...

Co bych délala, kdybych se narodila jako Cegka?

(plvodni preklad)

V ¢em bych se citila jinak? Tak jednak bych neuméla romsky. Také bych neuméla
romsky tancovat. Také bych se neuméla domluvit romsky. Neuméla bych vaftit rom-
ské jidlo. Nemohla bych zpivat romské pisnicky. Neméla bych romskou vychovu,
ale ceskou. Ale jsem hrd3, ze jsem Romka...

What would be different if | had been born a Czech?

In what way would | feel different? Firstly, | wouldn’t know the Romany language. | couldn’t dance the
Romany way. | wouldn't be able to communicate in Romani. | wouldn’t know how to cook Romany meals.
| couldn’t sing Romany songs. | wouldn't have been raised the Romany way, but the Czech way. But | am
proud to be a Romany girl...

\
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Cena Ceskych kamenolomil / cesis Kamenolomy Prize >

KateFina Bila, Z5 Bélikov4, Frydlant, 3. rocnik - \
4

Miri familija

(plvodni pireklad)

Jmenuji se Katefina Bila. Je mi deset let. Chodim do tfeti tfidy. Chtéla bych vam
néco o sobé napsat. Bavi mé zpivat, kreslit a rada navstévuji tanecni krouzek. Az
budu velkd, chtéla bych se stat zpévackou a tanecnici. Mdm moc velkou rodinu.
Mam Ctyfi sestry a také jsem uz tetou. Mdme malého Alexe, kterému jsou Ctyfi mé-
sice. Mam také dva pejsky, které mam moc rada, a je mi smutno a lito, kdyz vidim
v televizi, jak lidé ublizuji zvitatkiim. Moje pfani by bylo, aby lidé na celém svété byli
hodni na bezbranna zvifatka. Maminka se o nas stara sama, protoze ji tatinek opus-
til, kdyz mi byly ¢tyfi mésice. Proto ji mame vsichni moc radi, ze nds neopustila jako
nas tatinek. Jsme moc $tastna rodinka a chtéla bych, aby byli viichni lidé a déticky
stastni, jako je Stastna nase rodina.

My family

My name is Katefina Bild. | am ten years old and | am in the third grade. | enjoy singing, drawing and | like going
to dance classes. When | grow up, | would like to be a singer or a dancer. | have got a big family. | have got four
sisters and | am an aunt, too. We have little Alex who is four months old. | also have two dogs who I love very
much and | am very sad when | see on TV how people hurt animals. | wish all the people in the world were kind to
poor defenseless animals. My Mum raises us alone because my father left her when | was four months old. This is
why we love her so much, because she didn't leave us like my father did. We are a very happy family and | would
like all people and children to be as happy as we are.

Zvlastni cena studentii z SOSMAP, Havlickova nam.

' 4

/ Second-school Students Prize

Sar avava baro

Vicinav pes Katefina Bila. Hin mange des bers. Phirav andre treco trida. Kamas bi tumenge pal
mande te phenel. Bavinel man te gilavel te kreslinel a rodo phirav andro tanecno kruzkos. A sar ava
bari, kamas bi te gilavel a te khelel. Hin man bari famelija. Hin man $tar phefa a imar som cetka.
Hin amen cikno Aleksis. Hin leske 4 chon. Hin man duj rikonore. Me len rado dikhav, bo andre televi-
za sikhaven, sar le rikonorenge ubliZinkeren. Miri daj pes pal amende starinel korkori, bo miro dad
amen mukla. Mange sas Star chon. Vasoda savore kamas la da, bo joj amen na mukla. Sam bachtali
familija a kamas bi, kaj savore manusa the chavore te en kajse bachtale sar miri famelija.

Vicinav pes Kristian Pecha a hin mange 8 bers. Phirav andre dujto trida. Hin man mek duj cikneder
phralapheia. Me som nekphureder. Imar vas jekh chon majinel e daj pale te lochol. Igen man radi-
saluvav. Imar avaha Star phralaphena.

Rado phirav pro prochazki mira daha. Phiras pas o pani pre zmrzlinka pro hriskos. Sar avava baro,
kamav te kerel but buci, kaj te zarodav but love, kaj te pomozinav la dake le lovenca pro chaben.
Mek som cikno a dikhav, kaj e daj le lovenca na dzal avri. Musinel te pocinel o kher, a mek lake
kampol pro chaben pre calo chon.

Igen pes mange pacisalol te kerel prodavacis. Sar avava baro, ta kamava te kerel prodavacis, kaj te
zarodav but love. Kamav mange palis te cinel baro kher. Kamlomas bi bari famelija a kaj amen te
dikhas savore rado!

NS
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Az budu velky

(pieklad NS)

Jmenuji se Kristidn Pecha a je mi osm let. Chodim do druhé tfidy. Mam jesté dva
mladsi sourozence. Jsem nejstarsi. Mdma uz bude za mésic zase rodit. Moc se tésim.
Pak uz budeme ctyi.

Rad chodim s mdmou na prochazky. Chodime k vodé, na zmrzlinu, na htisté. Az
budu dospély, chci hodné pracovat, abych vydélal hodné penéz a pomohl mameé
s penézi na jidlo. Jesté jsem maly a vidim, Ze mama s penézi nevystaci. Musi platit
byt, a pfitom jesté potiebuje na jidlo na cely mésic.

Moc by se mi libilo byt prodava¢em. Az budu dospély, chci délat prodavace, abych
si hodné vydélal. A chci si potom koupit velky dim. Pfal bych si mit velkou rodinu
a abychom se vsichni méli radi.

When | grow up

My name is Kristidn Pecha and | am eight years old. | am in the second grade and | have two younger siblings.
| am the eldest. My Mum is expecting a new baby in a month’s time. | am looking forward to meeting it very
much. Then there will be four of us.

I like to go for walks with my Mum. We go to the river, to buy ice-cream and to the playground. When | grow
up, | want to work a lot to earn a lot of money and help my Mum with money for food. | am still small and | can
see that Mum is struggling to make ends meet. She must pay the rent and she still needs more for food for the
whole month.

| would love to be a shop-assistant. When | grow up, | want to be a shop-assistant to earn a lot of money. And
| want to buy a big house. | would like to have a big family where everyone loves each other.

n -

Il. kategorie / 2nd Category (4th to 6th Grade)

4.— 6. rocnik ZS

1. Misto - Anezka Cinova, 75 prakticka, Ceskd Lipa, 6. rocnik

Sar me nekbuter daravas

Vicinav man Anezka a dZivav la daha the le dadeha.

La da hin zoralo astma a man tis. Ulomas bi rado, hoj te avas saste. Igen man darav, sar la da hin
zachvatos. Ale hin ade mek jekh veca, sostar me darav mekbuter. La dajorake phende, hoj pes $aj
sikhavel nadoris. Savore uzarahas, sar doperla o visledki. Sikhada pes, hoj mistes, ale mek nane la
vikheldo.Somas rado, hoj e daj Saj gela pale andre buti, bo kerel andre Spitala a te bi lake ulahas
namistes, ta lake odoj pomoZindehas.

Ti$ man daravas te phirel maskar o kamaratki, bo o chaja na dZzanenas, so manca hin, a asanas man-
dar, hoj kidav o nasvalipen andal e godzi. Andre Skola mange araklom kamaratka la Andrea. Hiii
Cechiiia a hin igen lachi. A na asal mandar, hoj som romaiii. Varesave ¢havendar darav. Koskeren
man, hoj som romaiii chaj. Ale mange jekh. Savi ulilom, ajsi som. A the som rado, hoj som romaiii
¢haj. Sar dzav avri ta man ladzav, hoj o Cechi pre ma dikhena, phenena peske, hoj khandav. Ale me
na khandav a iiikaske nic na kerav.

Akana ke amende khere vareso namistes. E daj le dadeha pes vesekedinen a kamen pes te rozdzal.
A kolestar me igen darav. Patav, hoj doperla mistes, bo sako rat man mangav le Devleske. Andre
khangeri man darav te phirel, ta man modlinav korkori, hoj man fiko te na dikhel.

Kdy jsem se nejvic bala

(plvodni pireklad)

Jmenuju se Anezka a Ziju s tdtou a mamou.

Maminka ma silné astma a ja taky. Byla bych rada, kdybychom byly zdravé, hodné
se bojim, kdyz ma mamka astmaticky zachvat. Ale je tu jesté jedna véc, které se
bojim Uplné nejvic. Mamce na vysetieni zjistili, Ze by se u ni mohl objevit nador.
Vsichni jsme cekali na vysledky vysetfeni. Ukdzalo se, Ze je to zatim dobré, ale vy-
hrano jesté neni. Byla jsem rada, Ze mamka mohla zase jit do prace, protoze pracuje
v nemocnici, a kdyby se ji udélalo $patné, tak ji urcité nékdo hned pomuze.

Taky jsem se bala chodit mezi kamaradky, protoze si holky neuméji predstavit, jak
je astma neptijemné, a ¢asto se mi smaly, Ze si tu nemoc vymyslim. Ve $kole jsem
si nasla kamaradku Andreu. Je to Ce$ka a je opravdu bezva a viibec se mi nesméje,
Ze jsem Romka. Nékterych déti se bojim, naddvaji mi, Ze jsem Romka, ale mné uz to
nevadi, jakd jsem se narodila, takova jsem a jsem vlastné rada, Ze jsem Romka. Spis
se stydim, kdyz nékdy jdu po mésté a lidi na mé koukaji a nékteii feknou, ze urcité

15



S

®
’

-

smrdim, i kdyz nesmrdim a nikomu nic nedélam.

Ted je to u nas doma divné. Mamka se pohadala s tatkou a chtéji se dat rozvést.
Toho se moc bojim. Snad to dopadne dobfie. Kazdy vecer se modlim k Bohu. Do
kostela se bojim chodit, tak se modlim doma, aby mé nikdo nevidél.

The time | was the most frightened

My name is Anezka and | live with my Mum and Dad.

My Mum suffers from bad asthma and so do I. | would be glad if we were healthy. Every time my Mum has a fit,
I'm really scared. But there is one other thing which | fear even more. My Mum was told at a health check that
there was a possibility of her developing a tumour. We were anticipating the results of the medical examination
with fear. It turned out that it is alright at the moment, but they said nothing is set in stone yet. | was glad my
Mum was able to return to work again, because she works in a hospital and if she got sick they would help her
there.

| was also afraid to go out with my friends, because the girls don 't realize how much trouble the disease is and
they often laughed at me, saying that the disease is imaginary. At school | made friends with Andrea, she 's Czech
and she’s really nice and she doesn 't laugh at me for being a Roma at all. I'm scared of some kids, they call me
names, because | am a Roma. | don't really mind being Romany anymore, that's how | was born and that's who
I am and in a way I'm proud to be a Roma. But sometimes I'm embarrassed when | am walking down the street
and people are staring at me and some might say that | must stink, even if | don't and I've never done anyone
any harm.

It's strange at home now. My Mum has fallen out with my Dad and they want to get a divorce. That's something
I'm really afraid of. | hope it'll be alright in the end. | pray to God every evening. | am afraid to go to the church,
so | pray at home where nobody can see me.

2. Misto - Amalie Kopfivova, 75 Bmo, nam. 28. fijna 22, 5. tiida
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So bi kerdomas, te bi has mandar milijonaris?

ka, andre Australija te dikhel pre kole dziviri, so bares chuckeren a hin len pro per Zeba. Abo te dzal
pre Florida te dikhel, savo hin odoj tatipen he te pobavinel pes. Tis bi pes kamlomas te sikhavel avri
cukrarkaha a te sikhlol mek bareder skoli, te stradel peske lachi buci a lache he godzavere murses,
so man leha avla pherdo chave. Le lovendar, so bi mange achenas, dilomas bi vareso pre Fara pre
savi rado phirav. A okle love, so bi achenas, peske garuvava andre banka, so te bi has goreder.

Co bych délala, kdyby se ze mé stal milionar?

Te bi somas milijonarka, kamavas bi pherdo veci. Chudiiom bi oleha, hoj bi difiomas varesave love
pro chave, so len nane dad aiii daj, hoj lenge te avel ceporo feder. Tis bi dinomas varesave love andro
Hitulky” perdal o dziviri, bo len sajinav, hoj odoj musinen te avel phandle a nane len peskro kher.
Cindomas bi la skolake autobusis, hoj amen te avel sar te dodzal vSadzi pal ole thana, so sikhluvas
andre vlastivéda a na bisterdomas bi aiii pro postiZzimen manusa. Postarindomas bi pes pal peskri
famelija, pal e daj pal o dad he pal o pheiia he pal o phral, hine pandz. Cindomas bi baro kher ba-
zenoha, saunaha, kurtoha a bara baraha, hoj amen te avel kaj pes te bavinel a hoj te avel le dades
he la da kaj te kerel buti pre Sacha he dimejco. Kija kada bi mek ifomas andre buti manuses, so pes
starinela pal e zahrada he dZuvla pro pratiSagos, ho mange bi pes na kamelas te pratinel he te ¢hin-
gerel o car. Cindomas bi peske duj motora, hoj te avel sar te dZal man he le dades la daha. Bo miro
suno hin te predzal baro svetos, gelomas bi le aeroplanoha te dikhel andre Afrika pro elefantos,
pro bare dzive macki, pro Zirafi pro nakhale dziviri,he andre Kanada te dikhel bare hedzi he andre
India te dikhel khatar savore avlam, andre Italia kijo oceanos, andre Francija te dikhel pre Ejfelov-

(plvodni pireklad)

Kdybych byla milionafem, urcité bych udélala spoustu véci. Zacala bych tim, ze
bych dala néjaké penize opusténym détem, aby se mély trochu lip. Taky bych vé-
novala ¢ast penéz utulklim pro zvitatka, protoze je mi jich lito, ze tam musi byt
zaviend a nemaji svlij domov. Koupila bych skole tieba autobus, abychom moh-
li jezdit na vylety tam, o ¢em se pravé uc¢ime ve vlastivédé, a nezapomnéla bych
ani na hendikepované lidi. Urcité bych se postarala o svou rodinu, médmu, tatu
a sourozence. Mam jich celkem pét. Koupila bych velky dim s bazénem, saunou,
tenisovym kurtem, rozlehlou zahradou, abychom si my déti mély kde hrat a ma-
minka s tatinkem aby méli kde péstovat néjakou zeleninu a ovoce. K tomu domu
bych najala zahradnika a taky hospodyni, protoZze mné by se urcité nechtélo uklizet
ani sekat travu. Pofidila bych si alespon dvé auta, abych méla ¢im jezdit ja i rodice.
A protoze je mym snem cestovat po svété, letéla bych se podivat do Afriky na slo-
ny, lvy, tygry, Zirafy a nosorozce, do Kanady na hory, do Indie, abych védéla odkud
pochazime, do Italie k mofi, do Francie podivat se na Eiffelovu véz, do Australie
na klokany nebo na Floridu uzit si zdbavu a teplo. Také bych se vyucila cukrarkou
a mozna vystudovala stfedni a tfeba i vysokou $kolu, nasla dobrou praci a hodného
a chytrého muze a méli bychom hodné déti. Ze zbyvajicich penéz bych néco véno-
vala fafe, na kterou rdda chodim a bavi mé to tam. A to, co by zlstalo, bych vzala
a dala do banky na horsi ¢asy.

What would | do if | were a millionaire?

If I were a millionaire, | would surely do a lot of things. | would start by giving some money to abandoned
children to live a better life. | would also give some money to some animal shelters, because | feel sorry for the
animals who have to be locked up there and they dont have a place of their own. | would buy a bus for the
school to be able to go to places we learn about and | would not forget handicapped people, either. Naturally
| would provide for my family, my Mum, my Dad and my siblings. | have five of them. | would buy a big house
with a pool, a tennis court, a large garden for the kids to play and for my Mum and Dad to grow some fruit
and vegetables. | would hire a gardener and a maid because | would not want to cut the grass or clean up.
| would buy at least two cars for myself and my parents. And because | dream about travelling around the
world, | would fly to Africa to see elephants, lions, tigers, giraffes and rhinos, to Canada to see the mountains,
to India to get to know the place we come from, to Italy to the seaside, to France to see the Eiffel Tower, to Aus-
tralia to see kangaroos or to Florida to have some fun and enjoy the sun. | would also go to vocational school
to become a pastry-cook and perhaps I'd even study at the university. I'd find a good job and a kind and clever

{



hushand and we would have lots of children. Of the remaining money, | would give some to the vicarage whe-
re | like to go to and enjoy being. And | would put the rest of the money in the bank to save it for a rainy day.

So bi kamlomas te kerel, sar avava baro

Vicinav pes Jan Pecha a hin mange 11 bers. Igen rado sportinav. Miro nejfeder sportos hin fotbal the
vibijena. Hin man mek 4 surozenca. 3 pheiia he jekh nekphureder phral. Me som koda nejterneder.

Kamlomas bi tumenge te pisinel pal koda, sar pomozindom mire bratiakoske, sar pes dusinelas.
Jekhvar gelom mire phuredere phraleha pre nasteva ke bibi. Bavinahas andro pokojis le bratran-
coha hri pro pocitacis. 0 bratrancos pase chalas. Chalas varesavo mas. Ca jekhvar pes chudlas te du-
sinel. Na dZzanavas, so majinav te kerel. Ta mange leperdom, sar me man dusinavas, hoj man miri
daj peklas pal o dumo a o chaben mange chucilas avri. Ta chudlom les a peklom les fejs pal o dumo.
Avka leske pelas koda koter mas avri andal o muj. Mindar denaselas pal e bibi sa lake te phenel. E
bibi man obchudlas a esas igen rado, hoj somas leha.

Hin man lacho pocitos. Na hoj bi mandar keravas varesavo frajeris, ale som rado, kaj oda dopelas
laches a miro cikno bratrancos hino v poradku”. Sar avava baro, ta bi kamavas te kerel zachranaris
a nebo sanitaris. Kaj te zachraninav o Zivoti le manusenge.

Cim bych chtél byt, az budu velky

visit our aunt. We were in our cousin’s room playing PC games with him. My cousin was eating. He was eating
some meat. Suddenly he started choking. | didn "t know what to do. But | remembered how my Mum hit me on
the back when | was choking on food and the food leaped out of my mouth. So | grabbed him and hit him on
the back and the piece of meat fell out of his mouth. He then ran to his Mum and told her everything. My aunt
hugged me and she was very happy that | was with him at the time.

I have a good feeling about it. I'm not saying that I'm a hero, but | am really glad everything turned out alright
and my little cousin is fine. When | grow up, | would like to be a paramedic or medical orderly so that | could help
save people’s lives.

Zvlastni ocenéni za romstinu / special Recognition for Romani

So bi avlahas aver, te bi ulifomas sar gadZo?

(plvodni pireklad)

Jmenuji se Honza Pecha a je mi 11 let. Moc rad sportuji. Mym nejoblibené;jsim
sportem je fotbal a také vybijena. Mam jesté 4 sourozence. Tfi starsi sestry a jedno-
ho nejstarsiho bratra. Ja jsem ten nejmladsi.

Rad bych vam napsal o tom, jak jsem pomohl svému bratranci, kdyz se dusil. Jed-
nou jsme se starsim bratrem pfisli na navstévu k teté. Hrali jsme v pokoji s bratran-
cem hry na PC. Bratranec pfi tom jedl. Jedl néjaké maso. Najednou se zacal dusit.
Nevédél jsem, co mam délat. Tak jsem si vzpomnél, ze kdyZ jsem se ja taky dusil
jidlem, tak mé maminka prastila do zad a jidlo mi vyskocilo s pusy. Tak jsem ho
chytl a prastil jsem ho po zddech. Tak mu vypadl ten kousek masa s pusy. Utikal pak
za tetou a viechno ji fekl. Teta mé objala a byla moc rada, Ze jsem byl zrovna v tu
chvili s nim.

Mém z toho dobry pocit. Ne, Ze bych ze sebe délal hrdinu, ale mam radost, ze to
dopadlo dobfe a mudj maly bratranec je v pofadku. Az budu velky, chtél bych byt
zachranafem nebo sanitafem. Abych mohl pomahat zachrariovat lidem Zivoty.

What | would like to be when | grow up

Vicinav pes David Kandrac a hin mange 12 bers. Phirav andre 6. trida.

So bi avlahas aver, te bi avlomas gadZo a na Rom? Ta asi sa. Le gadZen hin aver zviki, the amen le
Romen. Na dZzanlomas bi romanes te vakerel. Na pridZardZzomas bi amare romane chabena (goja,
haluski, piSot,holubki). Me chav holubki nekradeder! Som rado, hoj som Rom.

Ale varekana le gadZenge zavidzinav, hoj len nane ajse problemi andro dZivipen sar amen, so sam
Roma. 0 gadZe 3aj dzan, kaj kamen, a na musinen pes te daral, hoj pre lende savore dikhena the
mislinena peske, hoj avilas kodoj kalo muj. Nane savore gadze ajse. Varesave hine igen lache a the
kamarada man hin ajse. Hojca ajse manusa hin cepo. Te bi aviomas gadzo, ta bi na musindzomas
te daral varekaj te dzal maskar o gadze bij'oda pocitos, hoj peske pal ma mislinena vareso Spatno.

Bo o gadze dikhen pal amende — pal 0 Roma - ¢a o nalache veci andre televiza. A o lache veci na
sikhaven. VaSoda hin o gadze pre amende cholamen. Te bi andro spravi sikhavnas the lache Ro-
men... Hin maskar amende but sikhade Roma a fiiko pal lende na dZanel. Sar dikhav kala veci andre
televiza, kola demonstrace le skinheden, sar dZzan proci amende, ta man fejs darav, so amenca Ro-
menca avela!

Ale the avka som, rado hoj som rom!

Co by bylo jinak, kdybych se narodil jako Cech?

My name is Honza Pecha and | am 11 years old. | like sports a lot. My favourite sport is football and also dodge-
ball. | have four siblings. Three sisters and an eldest brother. | am the youngest.

2 | would like to tell you how I helped my cousin when he was choking. Once me and my older brother came to
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Jmenuji se David Kandra¢ a je mi 12 let. Chodim do 6. t¥idy.

Co by bylo jiné, kdybych byl Cech a ne Rom? Asi viechno. Cesi maiji jiné zvyky, nez
mdame my. Neumél bych romsky. Neznal bych romska jidla (goja, halusky, pisota,
holubky). Ja nejradsi holubky! Jsem rad, Ze jsem Rom.

Nékdy ale Cechdim zéavidim, Ze v Zivoté nemaji takové problémy, jaké mame my,
Romové. Cesi si mGzou jit, kam chtéji, a nemuseji se bat, Ze je budou vsichni sle-
dovat a myslet si: ,Prisel €ernej!”. Viichni Cesi nejsou takovi. Néktefi jsou opravdu
hodni. | kamarady mam hodné. Jenomze takovych lidi je malo. Kdybych byl Cech,
klidné bych mohl chodit mezi Cechy beze strachu, co si 0 mné mysli $patného.

Cesi totiZ o nas, o Romech, vidi v televizi samé $patné véci. Ty dobré neukazuiji.
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Kvili tomu na nas maiji Cesi vztek. Kdyby v televizi ukazovali i dobré Romy... Je mezi
ndmi hodné vzdélanych Romda. Jenze o téch se nikdo nedozvi. Kdyz vidim v televizi
ty véci, ty demonstrace skinheadd, ktefi jsou proti nam, mam strasny strach, co
s nami bude.

Ale stejné jsem rad, ze jsem Rom.

What would be different if | had been born a Czech?

SDECia’Inl’ (éhna za poezii / Special Recognition for poetry

Seyda Meryem Cetinbasova, Z5 Némice nad Hanou, 6. rotnik

Miri dajori

Moje mama

My name is David Kandra¢ and | am 12 years old. I'm in the 6th grade.

What would be different if | were a Czech and not a Roma? | guess everything. Czechs have different
customs from us. | would not know Romani. | would not know Romany meals (stuffed pig guts, potato
dumplings, stuffed cabbage). | love stuffed cabbage! | am glad to be a Roma.

But sometimes | envy the Czechs for not having the problems we, Roma, do. Czechs can go anywhere
they want and they don "t have to be afraid that people will stare at them and think “A Gyppo has just
come in”. Not every Czech person is like this. Some of them are really kind. | have really kind friends.
But there aren’t many people like that. If | were Czech, I'd be able to socialise with Czech people and
wouldn't have to worry about them thinking something bad about me.

The Czechs see many bad things about us on TV. They don "t show any good things. That s why Czechs
are angry with us. If only they also showed good Romanies on TV... There are a lot of educated Roma-
nies but no one knows about them. When | see those things on TV, the skinhead marches, I'm scared
what will become of us.

But despite all that, I'm happy to be a Roma.

Miri dajori

hini ciknori

Sukar kale bala,
hin la cikne jakha.
Miri dajori hini
Sukarori.

Hin la ajso rom,

so duj kurke chal
he duj kurke pijel.
Hin len ajse ¢have,
he oda Sukar hoj kale.
Hine kale

he Sukarore.

My Mum

My dearest Mum

is very small,

she has lovely black hair
and little eyes.

My dearest Mum is
good-looking.

She has a hushand

who eats for two weeks

and then drinks for two weeks.

They have children

and the nice thing about them is,

they are black.
They are black
and beautiful.

(pdivodni preklad)
Moje maminka

je malg,

hezké cerné vlasy
a ma malé oci.
Moje mama je
moc hezka.

Ma takového manzela,
co dva tydny ji

a dva tydny pije.
Maiji takové déti,
vsak je hezké,

Ze jsou Cerné.
Jsou Cerné

a krasnoucké.



Cena CESkV'Ch kamenolomu / Ceské Kamenolomy Prize
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Me the miri fajta

Cena CESkV'Ch kamenolomu / Ceské Kamenolomy Prize

Sabina Darvasova, ZS Skolni ndmésti, Usti nad Labem, 6. ro¢nik

Vazin tuke la da he le dades, te tut mek hine

Vicinav pes Daniela Pechova a hin mange 10 bers. Kamavas tumenge vareso te pisinel pal miri
fajtica. Miri daj pes vicinel Natasa Nova. 0 dad pes vicinel Daniel Pecha. Hin man mek jekh pheiiori
the jekh phral. Me som nekphureder. 0 phral hino maskaruno, a akana pes amenge narodzindzZas
cikii phenori. Hin lake mek¢a efta dZives. Vicinel pes Gabriela. Popersiras, sar la dikhlom, ta pre
late chavas choli. Na dZzanavas, s'oda mange has, ale na kamavas la aii te dikhel. AS palis mange
doavilas, hoj thovavas. Daravas, kaj la dikhela e daj the o dad radeder sar man. Kamavas te avel ca
jekh chajori. Ale palis, sar la dikhlom, ta somas fejs rado, hoj hin man kajsi Sukar phenori. Miri daj
the o dad hine pre mande igen lache. Dikhav len fejs rado savoren. The mira baba dikhav igen rado.
Joj manca hiii furt. Hiii pre ma fejs lachi. Palikerav lenge, hoj hine manca.

Ja a moje rodina

(redakcni preklad)

Jmenuji se Daniela Pechova a je mi deset let. Rdda bych vdm napsala néco o své
rodiné. Moje maminka se jmenuje Natasa Nova. Tatinek se jmenuje Daniel Pecha.
Mdam jesté jednu sestficku a jednoho bratra. J& jsem nejstarsi. Bratr je prostiedni
a ted se ndm narodila sestficka. Je ji teprve sedm dni. Jmenuje se Gabriela. Nejdfiv,
kdyz jsem ji uvidéla, dostala jsem na ni vztek. Nevédéla jsem, co to se mnou je. Ne-
mohla jsem se na ni koukat. AZ potom mi doslo, Ze Zarlim. Bala jsem se, Ze ji mama
s tdtou budou mit radsi nez mé. Chtéla jsem byt jedind dcera. Ale potom, kdyz jsem
ji vidéla, tak uz jsem byla moc rada, ze mam takovou krasnou sestficku. Maminka
i tatinek jsou na mé moc hodni. Mam je viechny moc rada. Taky babi¢ku mam moc
rada.Ta je se mnou porad. A je na mé moc hodnd. Dékuju jim za to, Ze se mnou jsou.

Me and my family

0 vakeriben pal e nena Zlatka

La nena Zlatka kamav igen vas oda, hoj hini lachi a prindarav la but. Sikhlarel ke amende andre
Skola sar romaiii asistentka. Vas oda, hoj rado khelel, lidzal khelibnaskero kruzkos, andro savo
phirav the me. Le khelibnaskere kriizkoha phiras po vselijako vistuperie a prekidkeriben. Savore la
vicinas ,Neno Zlatko.” Jekhvar latar phuclom, sar oda sas, sar sa cikiii. A oj chudla te vakerel.

+Pre peskero chavoripen peske but na likerav andre godi. Likerav peske ca andre godi, hoj samas
des chave a hoj som le dvojickendar. Miri daj the o dad pal amende na bajinenas, ta amen ile andro
détsky domov. Andre Hora sv. Katefina . Samas Star — me, mek trin phrala. Thode amen pal o ber3a.
Sas man mek ca trin bers. Gondolinav pre oda, hoj avla andro détsky domov varesavi romiii, u sar
manca, he mire phralenca be3elas pre zahrada. i sas miri daj, oda mek doadadives na dzanav. An-
dro détsky domov man sas but kamaradi. Andre perSo trjeda pes igen radisaluvavas.Somas igen
lacho Skolakos a phiravas andro suboris Mladi zachranafi, so amen zaarakhle. Jekhvar pro vudar
durkinda varesavo Rom a phenda mange, hoj hino miro dad. Me leske phendom, hoj oda saj phenel
sako. Kana mange sas desuduj bers, mula mange miri daj, so la Soha na diklom. Pre lakero pohre-
bos na somas. Nasigeder kamlom te prindzaren, andre savi famelija me ufomas, te bi na barilomas
andro détsky domov. 0 rom, so phenda, hoj hino miro dad, man ila pre dovolenka khere. A me man
dodZandom, hoj man hin ena pheia phrala. Olendar jekh phei barila ke baba a ochto barile andre
aver détsky domov. Jekh pal aver pes amen savore phrala pheiia arakhlam. Adadives som rado, hoj
barilom andro détsky domov. Vas oda, hoj som avrisikhadi u laches likerdi avri. Rado vakerav mire
chavenge, sar dZivavas, sar somas cikiori.”

Kana miri nena Zlatka skoncinda lakero vakeriben, aviom upre, savo man hin bacht, hoj man hin
daj the dad, so pal amende savore bajinen u kamen, hoj te amendar vareso te el. But len kamav.

Uctivej rodice, pokud je mas

My name is Daniela Pechova and | am ten years old. | would like to tell you something about my family. My
Mum’s name is Natasa Nova. My Dad is Daniel Pecha. | have one more sister and one brother. | am the eldest.
My brother is in the middle and we have got a new sister now. She is only seven days old. Her name is Gabriela.
When [ first saw her, | became angry. | didn "t know why that was. | didn "t want to look at her. But then | realised
| was being jealous. | was afraid that they would like her more than me. | wanted to be their only daughter. But
later when | saw her, | was glad we have such a lovely baby sister. My Mum and Dad are very kind to me. | love
all of them very much. | also love my granny who is with me every day. She is very kind to me. | thank them all

for being with me.

@
-\

Z vypravéni tety Zlatky

(plvodni pireklad)

Tetu Zlatku madm moc rdda, protoze je hodnd a zndm ji dlouho. U¢i u nas ve skole
jako romska asistentka, a protoze rdda tanci, vede tanecni krouzek, ktery navsté-
vuju i ja. S tane¢nim krouzkem jezdime na rQizna vystoupeni a soutéze. Vsichni ji
oslovujeme ,teto Zlatko” Jednou jsem se ji zeptala, jaké to bylo, kdyz byla mala.
A ona zacala vypravét:

»Na své détstvi si moc nepamatuji. Pamatuji si jenom to, Ze nés bylo deset a Ze jsem
z dvojcat. Moji rodi¢e se o nas moc dobre nestarali, tak nds vSechny sourozence
umistili do détského domova. V Hore Svaté Katefiny. Byli jsme tam ¢tyfi, ja a tfi bra-
tfi. Umistovali nas podle véku. Byly mi teprve tfi roky. Vzpomindm na to, Ze pfisla do
ustavu néjaka pani, kterd se mnou a s mymi bratry sedéla na zahradé. Jestli to byla
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moje mama, to dodnes nevim.V détském domové jsem méla hodné kamaradd. Do
prvni tfidy jsem se moc tésila. Byla jsem dobrou Zakyni a chodila jsem do krouzku
mladych zachranard. Jednou na dvefe tfidy zatukal néjaky pan a fekl mi, ze je maj
tata. Ja mu odpovédéla, ze by to mohl fict kazdy. Kdyz mi bylo dvanact let, umiela
mi maminka, kterou jsem nikdy nepoznala. Na jejim pohibu jsem nebyla. Pozdéji
jsem chtéla poznat, do jaké rodiny bych patfila, kdybych nezila v détském domové.
Pan, ktery fikal, Ze je mQj tata, mé vzal na vikend domu a ja zjistila, ze mém dalsich
devét sourozencd, z nichZ jedna sestra vyrlstala u babicky a zbylych osm vyristalo
v rliznych détskych domovech. Casem jsme se viichni sourozenci nasli. Dnes jsem
rada, ze jsem v détském domové vyrlstala, nebot jsem vyucend a vychovana. Rada
vypravim svym détem zazitky z détstvi."

Kdyz teta Zlatka skoncila se svym vypravénim, doslo mi, jaké mam $tésti, ze mam
rodice, ktefi se o nas viechny dobre staraji a chtéji, aby z nas néco bylo.

Respect your parents, if you have them

Zvlastni cena od studentii z Gymnazia Sazavska

Second-school Students Prize: Veronika Baranova, ZS Ostrava, Maridnské hory, 4. roénik

So bi keravas, te avlomas milijonarka?

Pomozindomas andre varesavi phuv, kaj nane chaben. Kamavas bi, hoj the aver ¢havenge te avel
mistes. Dodikhlomas pre famelija, cindomas varesave veci, so kampol, kerdomas charita. Na ka-
mavas bi, hoj man o barvalipen te koravel. Kamav te pomoZinel le ¢havenge. Rado dikhav ¢haven.
Na kamav, hoj pes o chave te trapinen, kaj len nane love. Na kamav, hoj 0 manusa te aven nalache,
te koruvel len o barvalipen. But manusa tis kamen relax the te otpocinel peske.Specijalno hin, sar
0 manusa hine barvale, kada len koruvel, hine imar nalache. Na dzal pal kada, ¢i san barvale abo
core, keci tumenge bersa, sar dichon avri. Aven korkore vas peske! Imar varekana sanas barvale? Te
he, phucav tumendar, ¢i olestar korilan avri?

Co bych délala, kdybych byla milionarkou?

Auntie Zlatka's story

| like teaching assistant Zlatka very much because she’s very kind and | have known her for a long time. She
teaches at our school as a Romany assistant and because she likes dancing, she runs dance classes where | like to
go. Our dance group goes to many competitions and shows. Everyone calls her “auntie Zlatka”. Once | asked her
how it was when she was little. And she started telling us her story.

“I' don "t remember my childhood much. | remember only that there were ten of us and that | am one of twins.
Our parent didn "t take care of us, so we ended up in the Mount of St. Catherine children’s home. There were four
of us there, me and my three brothers. They put us in care according to our age. | was only three. | remember that
some woman came to the home and she was sitting with me and my brothers in the garden. Till today | don "t
know if that was my Mum or not. | had many friends in the home. | was really looking forward to my first grade at
school. | was a good student who also took first aid classes. Once a man knocked on the door of our classroom and
said he was my father. | told him that anybody could say that. When | was twelve, my Mum, who | had never met,
died. I didn "t go to her funeral. Later | wanted to know, what family | would have grown up in, if | hadn t been in
the children s home. The man, who said he was my father, brought me home for the weekend and | realized that
| had nine more siblings. One of them, my sister, was growing up at our gran's, the other eight were in various
children’s homes. Later we all found each other. Today | am glad | have grown up in a children’s home because
I have a career and I've been raised properly. | like to tell my kids the experiences from my childhood.”

When auntie Zlatka finished her story, | realized what luck it is that | have my parents who are taking care of us
and want us to be somebody.

L/ P

(plvodni pireklad)

Pomohla bych v néjaké zemi, kde nemaji na jidlo. Chtéla bych, aby se i jiné déti
mély taky dobte. Postarala bych se o rodinu. Koupila bych uzite¢né véci a délala
bych charitu. Nechtéla bych, aby mé zaslepilo bohatstvi. Chci pomahat détem.
Mam déti rdda. Nechci, aby se déti trapily kvili tomu, Ze nejsou penize. A taky uz
nechci, aby lidi méli trapeni kv(li jidlu. Hodné lidi je bez jidla. Nechci, aby lidi byli zIi,
a nechci, aby je oslepilo bohatstvi. Mnoho lidi taky potfebuje odpocinek a spanek.

Je zvlastni, jak lidé, kdyz zbohatnou, oslepnou, stanou se zli. Nezalezi na tom, jestli
jste chudi nebo bohati. Je jedno, kolik vdm je nebo jak vypadate. Prosté budte sami
sebou! A uz jste nékdy byli bohati? Jestli ano, tak se ptam:,Oslepilo vas to?”

What would | do if | were a millionaire?

| would help some country where they don 't have enough money for food. | would like other children to live
a nice life. | would provide for my family. | would buy useful things and I'd do charity work. | would not like the
fortune to blind me. | want to help children. I like children. | don’t want children to suffer because they don "t
have money. And | also do not want people to suffer from lack of food. Many people don't have enough food.
I don’t want people to be mean and | do not want them to be blinded by fortune. Many people also need to rest
and sleep.

It is strange how when people get rich, they become blind and mean. It doesn’t matter if you are rich or poor,
how old you are or what you look like. Be yourselves! Have you ever been rich? If so, let me ask you a question:
“Did it blind you?

@
- \
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Miro dzivipen bijo dad

Mam v sobé néjakou nemoc, musim drzet bezlepkovou dietu. Je to moc nepfijem-
né, mam vzdycky chut na néco, co nesmim jist. Ale jsem rad, Ze mi tu vafri jidla, ktera
mohu jist a neni mi po nich $patné, Ze se tu 0 mé staraji.

Jen mam jedno velké pfani, co jsem psal na zacatku. Chtél bych vidét a poznat svého
tatinka.

My life without my Dad

Som andro ustavos imar but bers. Mange hin bers 14 let. Adaj som, sar mange has jekh bers. Kamav
tumenge te pisinel, kaj mange hin phares, kaj na dikhlom le dades.

Na dZanav, savo hino, aiii kaj besel, savi les hin rodina, savo hino murs ¢i leske som podobno. Khere
somas ¢a jevkar ke daj. Somas cikno. Leperav peske, kaj joj man na kamelas. Thoda man andro skle-
pos. Daravas pes, kaj odoj merava. Somas bokhalo a has mange $il. Ale koteroro beselas kamaratos
Janus. Jov man Sundza a otphuterdZa mange. Ila man a difias man te chal. 0 Jafius man ila peha. Pal
e daj daravas a joj man aii na rodelas, ic.

Le Jarius hin phral Lubosis. Savoro palis gejla avka, Ze soduj dZene hine mire kamarata, a savore
sam andro decakos. Khere pisinavas a iiko man na kamel. Adaj amenge hin feder. Andre Skola rado
sikhluvav fizika a matika. Rado dikhav karacona. Adaj chudav but darki. A fiditelka sa kerel. Hin
amen but chaben a savoro. Rado bajinav fotbal a but khelav.

Som nasvalo, den mange dijeti. Varekana mange kamav te del vareso a nasti. Ale taven mange
laches a som rado.

Ca kamav jekh, so pisindzom. Kaj kamav te dikhel mires dades.

MUj Zivot bez taty

(plvodni preklad)

Ziji v détském domové jiz mnoho let. Nyni je mi 14 let a jsem tu od jednoho roku.
Chtél bych vdm napsat, Ze je mi moc lito, Ze jsem nikdy nevidél svého tatinka.

Nevim, jak vypadd, nevim, kde Zije, jakou ma ted rodinu, jaky je to chlap. Jsem mu
podobny? Domu si mé maminka vzala na ndvstévu jen jednou. Byl jsem maly. Pama-
tuji si, ze jsem ji ale vadil, zaviela mé do sklepa. Bal jsem se, Zze v tom sklepé umiu, mél
jsem hlad a byla mi zima. Nastésti tam blizko bydlel mij kamarad Honza, ktery mé
slysel a oteviel mi a dal mi jidlo. Honza mé odved! k nim domd a ja se zase bal, Ze o mé
bude mit maminka strach, kde jsem. Pfedstavte si, Ze mé vibec neshanéla.

Honza mé& brachu Lubose. Sebéhlo se to viak véechno potom tak, Ze jsou oba bra-
chové mymi nejvétsimi kamarady a vsichni jsme ted'v détském domové. DomU jsem
psal nékolikrat dopisy, ale nikdo mi uz neodpovédél. Tady se ndm libi. Ve skole méam
rad fyziku a matematiku. Mém moc rad vanocni svatky, tady dostanu vzdycky hodné
darkd. Pani feditelka to tak zafidi. Mdme bohatého Jeziska, hodné jidla a sladkosti.
Chodim tu hrat fotbal a moc rad tan¢im.

I have lived in a children’s home for many years. | am 14 years old and | have been here since | was
one. | would like to tell you how sorry | am | have never met my Dad.

| don 't know what he looks like, | don "t know where he lives, what family he has now, what kind
of man he is. Do | take after him? My Mum took me home for a visit only once. | was only small.
| remember she found me annoying and she locked me up in the cellar. | was afraid | would die there,
| was hungry and | was cold. Luckily my friend Honza lived nearby. He heard me, opened the door for
me and gave me some food. Honza brought me home with him, but | was afraid that my Mum would
worry about me. Can you imagine she didn "t even notice | was gone?

Honza has a brother called Lubo3. Later things turned out in such a way that both of them are my
best friends and we are all together in a children’s home now. | have written home several times,
but no one ever replied. We like it here. At school | like maths and physics. | really like Christmas, the
manageress always makes sure | get lots of presents. We have lovely Christmases with lots of food and
sweets. | play football on the local team and I love dancing.

| have some kind of disease and I'm on a gluten-free diet. It's really annoying. | always feel like
eating something that isn't good for me. But I'm glad that over here, they prepare food for me which
| can eat and it doesnt make me sick. They take good care of me.

I have only one big wish which | told you about in the beginning. | would love to meet and get to
know my Dad.

2. misto- Magda Gurecka, 28 praktickd, Ceskd Lipa, 8. roénik

-\

Pal amari famelija

Miro nav Magda a kamlom tumenge te irinel pal amari famelija.

Dzivav ke daj a hin man efia surozenci. Jekh phral dzivel ke baba Zancoste. Jekh barila andro us-
tavos. A jekh pheii hin ke baba Ceska Lipate. Pre miro dad peske na pametinav, aiii pes figda na
dikhlam. Sar ulilom, ta has andre bertena vas koda, hoj corkerlas trasta, a the odoj mula. E dajori
pes korkori starinlas pal savore chavore, so pas late achile. Na has la ajci love, hoj amenge te cinel
gada a te potinel andre skola, so kampel. Besahas andro panelakos, ale musindam odarig te dzal
het. Andro goreder kher, kaj has plesiia. Savore odoj nasvalilam a nasti phirahas andre skola. Palis
pes stehinkerahas pal oubitovni.

Jekh dzives e daj gela pre socijalka, kaj amenge te pomoZinen, a on kamle te lel le chaven andro
ustavos. E daj rovelas a igen len mangelas, hoj kada te na keren. E gadzi, so pes pal amende starina-
las, has igen lachi, a postarinda pes, hoj e daj te chudel o socialna davki.
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Palis imar has feder. Na ladZahas pes, hoj amen nane pro chaben, gada a potimen o veci adre $kola.
Achilam la dajoraha, na gelam andro ustavos a savore sam rado, hoj likerda avri.

O mé rodiné

3. Misto - Aneta Pompovsa, 75 Kojetin, 8. roénik

So bi avilahas aver, te bi somas rakli?

(plvodni pireklad)

Jmenuju se Magda a chtéla bych vdm napsat o Zivoté nasi rodiny.

Ziju u mamky a mam devét sourozencd. Jeden bratr Zije u babicky v Zatci, jeden
vyriistal v détském domové a jedna sestra je u babicky v Ceské Lipé. Na svého tatinka
si viibec nepamatuju a ani on mé nikdy nevidél. Kdyz jsem se narodila, tak byl zavre-
ny ve vézeni, protoze kradl Zelezo, a nakonec tam i umfrel. Maminka se o nas, vSech
6 déti, které Zily s ni, starala UpIné sama. Neméla dost penéz, aby nam mohla koupit
obleceni a platit véci do skoly. Bydleli jsme v panelaku, ale museli jsme se vystéhovat
do horsiho bytu, kde byla vSude pliseri. Vsichni jsme z toho onemocnéli a zameskali
tak hodné hodin ve skole. Pak jsme se stéhovali z ubytovny na ubytovnu.

Jednoho dne $la mamka na socialku, aby ji pomohli finan¢né, ale tam ji misto toho
oznamili, Ze nas chté&ji vzit do détského domova. Mamka zacala plakat, moc prosila,
aby to nedélali. Pani, kterd nas méla na starost, byla pak moc hodna. Postarala se o to,
aby mamka dostala socidlni pridavky.

Pak uz to bylo lepsi. Nestydéli jsme se, Ze neméme penize na jidlo, obleceni a zapla-
ceni véci ve skole. Zustali jsme s maminkou, nesli do détského domova a jsme vsichni
moc radi, Ze ndm to takhle vydrzelo.

My family

Kada svetos hino rasisticko. Niko nasti dikhel pro Roma. Te dzas avri, savore gadZe pre amende
dikhen banges. Sar dzas andro obchodos, savore amen sledinen, te na coras vareso. Mislinen peske,
hoj sam dzvira he kavka.

Te bi somas raklori, avilas bi man aver dzivipen. Savore bi pre ma dikhenas aver. Somas bi kavka
sar jon a vihovindas bi kada mange. Sar avava bareder, $aj bi gelom andre buti a savore bi pre ma
dikhenas normalnes. llehas man vsadzi andre buti, ale akana na len kavka Romen andre buti. Te bi
avlomas rakli, fiiko bi pre mande na sikhavelas he na nadavindehas pre ma, kaj som kali he kavka.
Sar bi dZavas varekaj pre diskoteka, abo andro klubos, so ¢a o rakle kodoj. Citindomas bi man feder
a kavka sar te bi peravas pas lende. Na dikhenas bi pre ma banges he kavka. Te bi akana gelom pre
aver Skola, he aviomas bi nevi kodoj, ta bi peske pal mande mislinenas dilifipena he nadavinde pre
ma. Ale te bi somas rakli, takoj bi odoj zapaditiindomas he ilehas bi man ke peste. Lenas bi man feder
he vakerenas bi manca. Te bi somas rakli, avlahas bi savoro aver, feder a lokeder.

Ale mange oda hin lacho kavka sar akana. Bo varesave gadze varesave Romenge na chuden aiii pro
kotiika. Som barikafii, ze som Romiii a furt avava.\

Co by bylo jinak, kdybych se narodila jako Ce$ka?

My name is Magda and | would like to tell you about my family.

I live with my Mum and | have nine brothers and sisters. One brother lives at our grandmother’s in Zatec, one
brother grew up in care and one sister lives at our grandmother’s in Ceska Lipa. | don't remember my Dad at all
and he never saw me. When | was born, he was in prison for stealing scrap metal and he died there. My Mum
was looking after the remaining six children all by herself. She didn’t have enough money to get us clothes and
pay for school things. We lived in a nice block of flats but then we had to move out and go to a worse place which
was mouldy. Everyone got sick because of it and we missed a lot of school. Then we went from one workers’
hostel to another.

One day my Mum went to the social services to get some help but instead she was told that we would all be
taken into care. My Mum cried and begged them not to do it. It softened the heart of the lady who was in charge
of our case and she became very kind. She made sure my Mum got social benefits.

Since then, things have been better. We're not ashamed of not having enough money to buy food, clothes and
things for school. We've been able to stay with our Mum, we didn’t have to go to a children’s home and everyo-
ne’s really happy about the way it's turned out.

(plvodni pireklad)

Tento svét je rasisticky. Nikdo nemda Romy rad. Kdyz jdeme ven, vsichni bili na nés
koukaji kfivé. Kdyz jdeme do obchodu, vSichni nés sleduji, abychom nic neukradli.
Mysli si, Ze jsme jak zvifata a tak.

Kdybych byla Ceska, méla bych jiny Zivot. Viichni by se na mé divali jinak. Byla
bych takova jako oni a to by mi vyhovovalo. Az budu starsi, mohla bych chodit do
normalni prace a vichni by se na mé divali normalné. Vzali by mé vSude do prace,
ale ted' malokde vezmou do prace Roma. Kdybych byla Ce3ka, nikdo by na mé ne-
ukazoval a nenadaval, Ze jsu ¢ernd atd. Kdybych $la nékam na diskotéku nebo do
klubu, kde jsou sami bili, citila bych se lip a tak, kdybych k nim prosté patfila. Ne-
koukali by na mne kfivé... Kdybych ted prestoupila na jinou $kolu a byla jsem tam
nova, tak by si o mné mysleli bibosti a nadéavali by mi. Ale kdybych byla Ceska, hned
bych tam zapadla, vzali by mne mezi sebe. Vzali by mne lip a mluvili by se mnou.
Kdybych byla Ce3ka, bylo by viechno jing, lepsi, jednodussi.

Ale mné to vyhovuje tak, jak jsem ted, protoze néktefi bili ndm nesahaji ani po
kotniky. Jsem py3na na to, Ze jsem Romka, a vzdy budu.

What would be different if | had been born a Czech?

This world is racist. No one likes the Roma. When you go out, the Non-Roma give you bad looks. When we go
into a shop, we're being watched in case we want to steal something. The Non-Roma think we're some kind of
animals.

If | were a white girl, | would have a different life. The Non-Romany people would view me differently. I'd be like
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them and it would suit me. Once | grew up, I'd be able to go to work and no one would think anything of it. I'd get
a normal job anywhere | wanted. Nowadays nobody gives a Roma a job. If | were a white girl, no one would be
pointing their fingers at me, call me dirt or give me names. If | went to a disco or a club, where only white people
go, I'd feel better, as if | belonged with them. No one would give me any bad looks. If I changed schools now, my
new classmates would have a bad opinion of me and they would call me names. But if | were a Non-Romany gitl,
I'd blend in immediately and they would accept me. They would accept me more easily and they would make
friends with me. If | were a Non-Romany girl, everything would be different, better and easier.

But Ifeel good as it i, because some Non-Roma can't hold a candle to the Roma. I'm proud to be a Romany girl
and | always will be.

\ v
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SEEClalnl ceéna za prleh / Special Recognition for a Story N /o\

Denisa Slepéikova, 7S Bézecka, Sokolov, 8. ronik

Lacho dZives, Romale!

\ J do Cech. A byla v Cechach. Bratr ji fakt sehnal byt. Prihlasil ji. Déti chodily do $koly.
3 - A za kratko teta sehnala praci. Zila si dobfe a za to dékovala Bohu.

Ted'je uz babicka a poféd si Zije dobre. A nam fika:,Ne abyste byli lakomi! Blh vdm

/ \ da misto na svété! Svét je velky!” S mamou jsme ji poslouchaly a obé jsme strainé

brecely. Teta taky. Nepféla bych to, co zaZila, nikomu na svété!
Budte stastni cely zivot! To vdm prejeme. J4, moje méma a teta.

Good morning, people!

My name is Denisa Slepcikova and | am fifteen years old. This story is about my Mum s aunt, who used to live
in Slovakia, in TrebiSov. | went to see her with my Mum and she told us about her life.

She has had a terrible life. She has suffered a lot. Her parents are dead and so is her husband. She has four
kids. Two boys and two girls, Melisa, Natasa, David and Lada. She has suffered it all with her kids. Often she
didn’t even have anything to cook. They didn‘t even have fresh water. So they went begging to the white
people to give them water and food. Some Roma were also kind to them.

My Mum’s aunt was praying to God to help them. And then her brother came to visit. When he saw her, he

Me som e Denisa Slepcikova a hin mange 15 bers. Koda pribehos pisinavas pal e dakeri nena, sar
dzivelas pre Slovensko, TrebiSoste. Me a miri daj samas ke late a 0j amenge phenelas, sar dzZivelas.

Sas la plano dZivipen. Cerpinelas pes. Sa e daj, o dad, o rom lake mula. Sas la chave - Star. Duj mur-
$a, duj chaja. E Melisa, e Natasa, o David a Ladas. Cerpinelas le chavenca. Na sas la kecivar so te tavel.
Paiii len na sas. Phirenas pal o gadZe vas o paiii, te chal. Varesave Roma sas jileskere.

0j pes mangelas le Devleske, kaj lake te pomozinel. Jekh dZives lake avla o phral. Sar les dikhla, ajci
rovelas! Lakero phral lake phenda, ¢i na kamel pro Cechi, 7e lake arakhela kher, Ze oj peske dzivela
sar rani. 0 chave lake phirena andre skola, oj andre buci. 0j phenda, hoj kamel. Ila le ¢chaven a gela
pro Cechi. Imar sas pro Cechi. 0 phral lake arakla kher. Prihlasinda la. 0 ¢have phirenas andre Skola.
Pal o duj trin dZives chudla buci. DZivelas peske sar raiii. Palikerda le Devleske.

Akanakes hini baba. DZivel peske laches. A phenel amenge: ,N‘aven hamisne! 0 Del tumenge dela
mek pro sveto! 0 svetos hino boro!” Me e miri daj Sunahas a kajci rovahas! E nena tis. Na prejinav
kada nikaske pro svetos!

Dziven bachtale pal calo dzivipen! Prejinav me, miri daj the e nena.

Dobry den, lidi!

Naq ~
7 N\

burst into tears. He asked her whether she wanted to come to the Czech Republic, he would find her a flat and
she would have a better life. The children would go to school and she would find a job. She wanted to. She
took the kids and went to the Czech Republic. And once she was here, her brother really found her a flat. He
registered her. Her kids went to school and my aunt soon found work. She had a good life and she thanked
God for it.

She is a grandmother now and she still has a nice life. And she keeps telling us: “Dont be mean! God will
grant you a place in the world! The world is big!” When my Mum and | were listening to her, we were both
crying and so was my Mum’s aunt. | would not wish what she has been through on anyone in this world.

Be happy all your life! Me, my Mum and our aunt are sending our best wishes.

Cena CESkV'Ch kamenolomu / Ceské Kamenolomy Prize

Hedvika Gebertova, DD, 75 a S5 Svatopluka Cecha, Zatec, 7. roénik

Sar somas andre $pitala
Mek aver dzives somas but nasvali. Somas buter sar ber$ andre Spitala, buteder ke Praha. Bute-

(pfeklad N3)

Jsem Denisa Slepcikova a je mi patnéct let. Tenhle pfibéh je 0 maminé teté, kterd
Zila na Slovensku, v TrebiSové. Byla jsem u ni s mdmou a teta vypravéla, jak se ji Zilo.

Méla stradny Zivot. Hodné trpéla. Zemfeli ji oba rodice i muz. Méla ¢tyfi déti. Dva
kluky a dvé holky, Melisu, Natasu, Davida a Ladu. Protrpéla to viechno s détma.
Kolikrat neméla co vafrit. Neméli ani vodu. Tak chodili k bilym prosit o vodu i o jidlo.
Taky néktefi Romové k nim byli hodni.

Teta se modlila k Bohu, aby jim pomohl. A pak pfijel na ndvstévu jeji bratr. Kdyz ji
vidél, stra3né se rozplakal. Rika ji, jestli nechce do Cech, Ze ji sezene byt a Ze si bude
Zit dobre. Déti budou chodit do $koly a ona do prace. Chtéla. Sebrala déti a odjela
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der somas operimen. Sar somas andre Spitala, but pal mande phirenas. He miri daj has pal mande.
Ale buteder pal mande phirelas e bibi Miluska. Amen lake phenas bibi Mi. La hin akana Sukar cikii
chajori. Akana pes ceporo nasti pal amende bajinel. AS pal ma phirelas la bibaha o phrala a e ucitel-
ka. Somas but rado. Andre Spitala has ajso lacho dZives. Furt has odoj aver ¢have a pajis gejle het.
A zase aver. Ca me somas odoj but. Arakfom mange odoj kamaratka Lucka. A o doktorki has lache.
PomozindZom lenge, te mange has phares. Genavas le ¢chavorenge paramisa, kaj lenge te na avel
phares sar mange. Jon has mandar cikneder. Imar som khere. Ale pale man hela operacija a pale
odoj hela savore lache.
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MUj pobyt v nemocnici

To jsem ja

(plvodni pireklad)

Jesté donedavna jsem se potykala s velkou nemoci. Byla jsem vice nez rok réizné po ne-
mochnicich, nejvice v Praze. Nékolikrat jsem tam byla operovand. Za tu dobu v nemocnici
jsem méla hodné névstév. Dokonce tam za mnou byla i mamka. Ale nejvic za mnou jez-
dila teta Miluska. My ji fikdme teta Mi. Ona ma ted'krasné miminko, tak se ted'o nds chvili
nestara. Taky za mnou jezdili s tetou brachové a moje pani ucitelka. Byla jsem vzdycky
moc rada. V nemocnici byl takovy zajimavy Zivot. Pofad pfichdzely nové déti a zase brzy
jely domu a zase pifisly dalsi. Jen ja tam byla dlouho. Nasla jsem si tam super kamaradku
Lucku. A ty sestficky byly stra3né bezvadné. Poméhala jsem jim, kdyz jsem se nudila. Cetla
jsem mensim détem pohadky, zabavovala je, aby jim nebylo taky smutno jako mné, ale
ony byly mensi. Uz jsem davno doma, asi mé cekaji dalsi operace. Ale doufam, ze zase
narazim na takové hodné sestry a doktory a spolu to pfisté zase zvladneme.

My stay in hospital

(plvodni pireklad)

Ja jsem ¢lovék mnoha tvari, nepretvaruji se.
Jsem andél i mrcha.

Jsem energicka, alei ling,

mila, pratelska i vérna, -
dabelskym myslenkam se vsak neubranim.
Clovék, co rad pomUze, ale sam pomoc ocekava.
Mé nikdo nepochopi.

Na mé si lidé musi zvykat.

Jsem jeden velky extrém.

Jsem original.

This is me

Until recently, | had been very ill. | spent more than a year changing hospitals, mostly in Prague. | got operated
on several times. While | was in hospital, | had a lot of visitors. Even my Mum came to see me. But my aunt
Miluska visited me the most. We call her aunt Mi. She has got a lovely new baby now, so she can’t look after us
as much as she used to. My brothers also came to see me and my teacher. | was always very happy. The life in the
hospital was very interesting. There was a constant flow of children coming and leaving, | was the only one who
stayed for such a long time. | made a great friend there called Lucka. And the nurses were great. | helped them
out when | was bored. | read fairytales to the smaller children, trying to entertain them so as they wouldn't be as
sad as me. | have been back at the children’s home for a while now but more surgeries might be in store for me.
But I hope the nurses and doctors will be as nice as last time and together we’ll manage.

Cena CESkV'Ch kamenolomu / Ceské Kamenolomy Prize
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Martina Horvatova , Z5 Skolni nam., Usti nad Labem, 8. ro¢nik

Oda som me!

~

No

Me som manus buter mujenca, na som falesno.
Som anjelos he bengori.

Som energicko, ale he lenivo, kedvesiii
manusni, he pacivali, le hengeskere gondoli,

Sagoske pes naratinav. (S -
Manus, so rado Segetinel, ale korkori ~ @
o0 Segitagos uzarel. Man fiko 7N

na achalol. Pre mande peske o Roma

musinen te prisikhlol.
Som jekh baro extremos.
Pro svet ¢ajekh. 4
ro svetos som ¢a je :)L
W

| am a person of many faces, | don 't pretend. 7\
| am an angel and also a bitch,

| am energetic but also lazy,

I'm nice, friendly and loyal

but not protected from bad thoughts.

I'm someone who likes to help others but also expects help.

Nobody can understand me.

People must get used to me.

I'am one big extreme. J
1'm unique.

Cena CESkV'Ch kamenolomu / Ceské Kamenolomy Prize

Anton Benak, Z5 Bézecka, Sokolov, 6. ro¢nik

Jekhvar amen gejlam te besel andro Sokolovos. Dujto dzives gejlam andre skola. Kodoj imar Sun-
dzom, kaj pal ma vakeren. Pal e Skola gejlom khere a phucav la mamatar: ,Mamo, soske pre mande
hine kajse dzungale andre skola? Me lenge fi¢ na kerdzom.” A mama mange phenel:,,Dikheha, kada
pes srovinla.” Ale me lake na pacavas. Aver dZives gejlom andre Skola. A has cacipen. Niko pre mande
na has dzungalo. Me samos moc rado, kaj hin kavka. Aviom khere a phenav la mamake: ,,Mamo, jon
pre mande na has dZzungale!” E mama mange phenel: ,Tak dikhes? Savoro pes srovinlas.” A e mama
mandar phucel: A sal asponi rado?” A me lake phenav, kaj hi.,,Som rado a moc tuke vas savoro pali-
kerav.” A e mama: ,Nane vas soske. Vas o chavo ¢a koda nekfeder!”

»Moc tuke mek jekhvar palikerav moc, mamo!“ A kavka ukoncinav o pribjehis Romano suno.

N
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(plvodni pireklad)

Jednou jsme se pfistéhovali do Sokolova a druhy den jsem 3el do skoly. Tam jsem
slysel, jak uz o mné fikaji osklivé véci. Kdyz skoncilo vyucovani, tak jsem Sel domu
a ptdm se maminky: ,Maminko, pro¢ jsou na mé ve skole tak zli? J4 jsem jim nic ne-
udélal” A maminka mi fika:,Uvidis, Ze se to srovna a vSechno se spravi. Déti té musi
nejdfiv samy poznat.” Moc jsem tomu nevéfil. Dalsi den jsem 3el do skoly a byla to
pravda. Nikdo uz na mé nebyl zly. Ja jsem byl moc rad, ze déti pochopily, Ze jsem
dobry kluk a neuvéfily pomluvam. | maminka byla moc rada. Rikala mi, Ze védéla
a véfila tomu, Ze se vSechno srovna. Tak jsem ji podékoval za radu a ona mi rekla:
,Nemas zac. Pro syna jen to nejlepsi!”

»Moc ti dékuji, maminko!” A tim kon¢i muj pfibéh pro Romano suno.

When we moved to Sokolov, | went to school the next day. There | heard people saying bad things about me.
When the lessons were finished | went home and asked my Mum: “Mum, why is everybody so mean to me at
school? | have not done anything wrong.” And my Mum said to me: “It'll get better, you'll see. First they have to
get to know you.”| didn "t believe it much. The next day | went to school and it was true. Nobody was mean to me
anymore. | was very happy that the other children realised | was a good hoy and they didn 't believe the gossip.
My Mum was also very happy. She said she always believed that things would turn out alright. So | thanked her
for her advice and she said: “Not at all. Anything for my son.”

“Thank you very much, Mummy!” And this is the end of my story for Romano Suno.

w

IV. kategorie / 4th Category (secondary-school students)

Stredoskolaci 7N

1. mMisto - michaela Horvathova, S5, gym. a SPedS Jana Blahoslava, Pferov, 2. roénik

Me na slom aiii gadzi aiii romiii - me sfom manushi

Pharipena, but buta, gondolipen andre $kola, gondolipena, save man ikeren, so avla dureder. Du-
mini mange na den te sovel.

Phirav pre pedagogicko Skola. Kerav tikne chavorenca a jekhvar kerava lengere dajenca he le da-
denca. Som romaiii chaj. Hin man but kamarata a he manusa, kaj pes manca dzanen. Ale dzenen
nane manca starojsa. Ale aver dZene - but manusa pes likeren na sar manusa. Slom phureder. Kana
vakerav phuredere manuseha, uzarav, hoj manca vakerena sar manuseha. Vakeravas jekhe gadze-
ha, sla oda lache. Palik Sunda, hoj slom romaii chaj, imar na kamlas manca te vakerel. Phenda,
hoj sfom romiii, hoj manca ni¢ na kamen aiii te vakeren. Asi tumen dZanen te pochopinel, sar man
citinavas.

Na slom sar aver chaja. Na barovas romane chajenca, Romenca. Nane man ajsi manusiben. Sako,
kaj $unel, hoj sfom romiii, dikhel mariben, ¢oripen. Ci kale manuses, kaj na dzanel te genel. No so
tumenge phenava. So som lenca, aii man na cudalinav. Me maskar lende na pasinav, na perav.
Vasoda na kamav, hoj amen chiven andre jekh gono.

On furt kada keren. A kada manus man na dzanel a kerel mandar ladz. Kalestar man darav, so man-
ca ela tajsa. Sar manca o gadze vakerena pro urados, sar kamava te dzal andre buci. Sar man lena
o daja he o dada le ¢havendar, kaj len sikhavava. Kalestar man darav. Adadziveskere gadZe mange
phenena:, Me na kamav, kaj mire chave te sikhavel e Romii!”

0 gadze pes na musinen te daral vas e buci. Na dZanen, s‘oda hin diskriminacija. Me na kamav te
avel gadZi. Nane man nist ajso tipicko romano. DZivav sar manus. Ale slom temperamento, dinamic-
ko, energicko, dominantno. Te ovas gadzi, n‘avas ajsi, sar slom. Le manusen dikhav sako dives. Di-
klom pre lende. Hine ajse nalache. Le Romen hin baro jilo, kamipen. Slam lache. The 0 Roma kamen
Devlores. Vasoda lenge palikerav. Sfom vasoda rado, kaj man avka narodindom a barilom.

Pacav koleske, Ze andre miro dzivipen avava bachtali. A na som pre kodi korkori.

Nejsem ani Cech ani Rom. Jsem ¢lovék.

(plvodni pireklad)

Starosti: spousta prace, $kola a myslenky. Myslenky, které mé nuti uvaZzovat nad
budoucnosti. Myslenky, které mi nedaji spat.

Chodim na pedagogickou skolu, pracuji s malymi détmi a jednou budu spolupra-
covat i s rodici. Jsem Romka. Mam ve svém okoli spoustu pratel i znamych. Ti se
mnou nemaji problém. Bohuzel jsem potkala i lidi, ktefi se ke mné chovali vyslo-
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vené neslusné. Jsem dospéld, a kdyz komunikuji s dospélym ¢lovékem, ocekavam
urcitou Uroven rozhovoru. Kdyz jsem se jednou bavila s ¢eskym muzem, nemél
problém. Po par minutdch ale poznal moje pfijmeni a odmitl se se mnou bavit.
Rekl, Ze s ,cigankou” nechce mit nic spole¢ného. Tento &lovék mé viibec neznal
a odsoudil mé.

Nepatiim mezi typické Romy. Nevyrdstala jsem s nimi a nemam ani takovou po-
vahu. Kazdy si pod slovem ,cigdn” predstavi rvacky, kradeze, Sikanovani, negra-
motnost apod. Souhlasim a ani se tomu posledni dobou nedivim. J& mezi takové
nepatiim, a proto nesnasim, kdyz se vsichni Romové hazi do jednoho pytle’, jak se
Casto pouziva.

Ten ¢lovék mé viibec neznal a odsoudil mé. Toho se bojim i v budoucnosti. Jak se
mnou budou lidé komunikovat na Ufadech, pfi pohovoru do prace a v praci? Ro-
dice déti, které jednou budu ucit. Dési mé to. Co kdyz si feknou:,Nechci, aby moje
dité ucila Romka!”

Cesi se o praci nemuseji bat, oni neznaji diskriminaci. Ale asi bych nechtéla byt
Cedkou. | kdyz nemam typickou romskou povahu, citim v sobé tu naturu. Jsem tem-
peramentni, dynamicka, energicka a dominantni. Byt Ce3kou, nebyla bych takova.
U pratel, myslim v mém véku, jsem si vSimla jejich suchosti, ale samoziejmé nenfi
to tak u vSech. Romové maji obrovska srdce, lasku citi kazdym coulem téla. Maji
v sobé spoustu viry a odvahy. Za to jsem vdéc¢na. Jsem rada za to, jakd jsem a kam
jsem se narodila.

Jak zni jedno porekadlo: ,Jaky si to udélas, takovy to mas. Vdé¢im mu a vim, ze si
to v zivoté dokdzu zafidit, abych byla stastnd, takhle mé to maminka naucila. A vim,
Ze na to nejsem samal

Iam not Czech, | am not Romany, | am human

(zechs don 't have to worry about their work, they don t know discrimination. Still, | wouldn "t like to be Czech.
Although I'm not a typical Romany, | feel the Romany character inside me. | am temperamental, dynamic, ener-
getic and domineering. | wouldn 't be like this if | were a Czech. | have noticed a certain amount of dryness in
my friends of the same age, though not in everyone, of course. The Roma have big hearts; they feel love with
their entire bodies. They have a lot of faith and courage. | appreciate that. | am grateful for who | am and who
| was born as.

There’s a saying: “You make the bed you lie in."| believe that and | know that | will be able to manage my life in
away to be happy. My mum taught me that. And | know | am not alone in it!

2. Misto- Monika Bruizkova, S5 Cernovice, 2. roénik

X

Zivotoskeri packa

Worries — a lot of work, school and thoughts. Thoughts, which make me think of the future. Thoughts, which
keep me awake at night.

| study at a teacher-training school, work with small kids and one day | will also work with their parents. | am
aRoma. | have many friends and acquaintances around me. Unfortunately, | have also met people who have been
really rude to me. [ am a grown-up and when | communicate with another grown-up, | expect a certain level of
maturity in our communication. Once | was talking to a Czech man who didn "t seem to have a problem with me.
Afew minutes later he realized from my last name who | was and he refused to continue. He said he didn’t want
to have anything in common with a Gyppo. He didn‘t know me at all, and yet he judged me.

| don "t match the typical Romany. | didn "t grow up among them and | dont have the character which people
imagine when they hear “Gyppo”. They associate it with brawls, thieving, bullying, illiteracy and so on. | agree
and lately it has not even surprised me. | don’t belong among this type of Roma and that’s why | can't stand
when all Roma are deemed the same.

This man didn 't even know me but he condemned me. This is what | fear for the future. How will people speak
to me in offices, in job interviews and at work? The parents of the children | would one day teach? | am scared of
that. What if they say: “l don ‘t want my kid to be taught by a Romany”?

Zivotos hin sar zapasos andro rangos. Jekh dZives sal barikano, ale druho dZives imar sal
porazimen.

Imar pal o zacatkos arde pro svjetos maskar amende pes marenas o lachipen la zoraha. Savore
manusa andre peste arakle lachipen la zoraha. Kana pes o lachipen la zoraha vesekedinenas - a pale
paka. Kas hin bari Sanca? A sar oda esas ke mande?

Pal e karacona avlom andro ustavos. Na kamiiom te dZal korkori, ta dovakerdom man la kamarat-
kaha, Ze dZaha peha pale. No ale na gejlas amenge hisavo autobusis aii fisavi masina. Ta phenda
mange:,Av, sovaha ke amende. A tajsa dZzaha peha pale. DZzaha andro ustavos.”Andre kada diklam,
Ze mange nic na kampel. Ale gejle avri bare problemi! Na esas amen love pro drom, kaj te dZas
pale. Ame phare jileha the rovibnaha difiom andre zastavarna o fotakos, so chuiiom le dadestar pre
karadona. Pacavas, Ze o fotakos man lela pale. Na ifom. Ta andro ustavos gejlam, alenekbuter sas
mange phares, hoj pale kerdom dukh mre dadeske.

Ale som rado, Ze imar pal mande khelel avri buter o lachipen. Snad mange o dad varekana odmuke-
la koda savoro, so kerdzom. A pacav mange, Ze pes mange imar figda fic na acela.

Zivotni paka

(plvodni pireklad)

Zivot je jako zapas v ringu, jednou jsi vitéz, podruhé porazeny. Uz od samého
pocétku svéta mezi sebou valci dobro se zlem. A v kazdém ¢lovéku hraje dobro se
zlem péaku a oba maji stejnou Sanci. A jak to dopadlo tieba u mé?

O vanocnich prazdninach jsem se vracela zpatky do Ustavu. Nechtéla jsem jet
sama, a tak jsem se domluvila s kamarddkou, Ze se vratime spolu. Jenze ndm uz
nejel zZddny vlak a ona mi nabidla, Ze pfespime u ni a zitra se vratime. V tu chvili
jsem to vidéla jako jedinou moznost. Ale vyklubal se problém! Utratily jsme penize
a nemély jsme na cestu zpétky. A tak s tézkym srdcem a se slzami v ocich jsem dala
do zastavarny foték, ktery jsem dostala od taty k Vanocim. Vérila jsem, Ze fotak do-
stanu brzy zpétky. Jenze jsem ho uz nikdy nevidéla. Do Ustavu jsme nakonec dojely,
ale! Zklamala jsem. Nejvic mé mrzelo, Ze jsem znovu ublizila tatovi.
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Po téhle zkusenosti ve mné zacalo vitézit pfevazné dobro. Snad mi tata nékdy od-
pusti i dalsi kraviny, co jsem provadéla. Ja jsem si ted'jista! Ale zlo pofad vystrkuje
rdzky.

Alife’s arm-wrestle

Life is like a match in the ring, one day you're the winner, another day you're beaten. Since the beginning of
things, good and evil have been fighting each other. And in every man, good and evil are trying to match each
other in an arm-wrestle and both stand the same chance. And what’s the result in my case?

| was going back to my children’s home after Christmas. | didn ‘'t want to travel alone and so | arranged with
afriend to go together. Unfortunately, no more trains were running that night, and so she invited me to stay over
at hers and to continue in the morning. At the time, | saw it as the only solution. But there was another problem!
We’d spent all our money and didn’t have any for the journey back. And so with a saddened heart and tears in my
eyes | took the camera, which my Dad had given me for Christmas, to a pawn-shop. | believed | would get it back
soon but | never saw it again. Eventually we made it back to the home, but! I'd let people down once again. What
troubled me the most was that I'd hurt my Dad again.

After this experience, good started to take over inside of me. | hope my Dad will forgive also the other no-good
I've been getting up to. | am sure of it now! But evil is never completely out of sight.
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3. Misto - Matylda Jéniova, 53 Cemovice, 2. rocnik x

Esas a na esas

hlidla a uvidéla takovou malou kuli¢ku. Podivala se do rohu. Méla veliky strach.
Berdnek se tocil pofad dokola. Az kdyz se zastavil, uvidéla, Ze je napdl bily.

A tyhle dvé ovecky se potom kamaradily spolu. Povidaly si a hrély si. A pak,
protoze on byl berdnek a ona ovecka, méli spolu ¢ernobilé déti. Jim se uz nikdo
neposmival.

Once upon a time

Once upon a time, a small lamb was born and it was all black, the only black lamb among the white ones. The
others didn "t respect her. No one ever addressed her. Nobody talked to her. The lamb cried and cried. One day
her Dad came to her and he asked: “Why are you so sad?” And she said she was feeling sad because everyone
laughed at her for being black, when the rest of them are all white. And that is the reason she was feeling so sad.

One day, the farmer brought another lamb. It was a black-and-white he-lamb. The black lamb looked around
and she saw a tiny little ball in the corner. She was very scared. The he-lamb was turning around. When he
stopped she realized that the other lamb was black and white.

From then on these became friends. They talked and played together. And then, because he was a ram and she
was a ewe, they had black and white children. And nobody laughed at them anymore.

(Ve 7 v v

ition for a Story
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Jarmila Botosova, SSV Hati, Cernovice, 2. ro¢nik

Sar kamavas te rakhel la dajora

Jekh ajsi cikii bakrori ulilas pes a esas calo kali - maskar savore parne. Furt a furt esas ajsi nalikerdi
maskar lende. Niko aleha na vakerelas. Niko laha na delas duma, na na vakerelas. Joj ¢a rovelas
arovelas.

Jekh dives avla lakero dad a phucel latar: ,So sal ajsi smutno?” A joj phendza, Ze lake hin namiste,
Ze savore latar asan, Ze hiii kali a on parne. A Ze lake prekal kada hin namistes. Ale jekh dives lakero
farmaris anda aver bakroro. Ov esas parno-kalo. 0di bakrori pes rosdikhla a dikhla ajsa cikna kulicka
a dikhelas andro rohos. Upliie pes daralas. Kolem dookola pes tocinelas. Sar terdila, dikhla, Ze hino
na pul parno.

A ta pes bavinenas ¢a peha. Vakerenas a bavinenas pes. A oda dives prekal oda, Ze ov esas bakroro
a oj bakrori, len esas parno kale ¢have a lendar pes iiko na asanas.

Bylo, nebylo

(pieklad NS)

Narodila se jedna takova malinkd ovecka a byla celd ¢ernd, cernd mezi ostatnimi
bilymi. Oni ji viibec neuznavali. Nikdo s ni nepromluvil. Nikdo s ni nemluvil, ne-
povidal si. Ta ovecka jenom brecela a brecela. Jednou k ni pfisel jeji tata a pta se
ji:,Proc jsi takova smutna?” A ona odpovédéla, Ze ji je na nic, protoze se ji vSichni
posmivaji za to, Ze je ¢erna a oni bili. Kvali tomu ji je nanic.

Ale jednou pfived| farmar dalsi ovecku. Byl to ¢ernobily berdnek. Ovecka se roz-

Somas cikiiori, phiravas mek andre Skolka. Sar samas pal o dilos, ta musinahas te dzal te sovel. E
ucitelka amenge furt phenelas, hoj sar us¢aha upre, ta imar adaj pre amende uzarla e daj. Ale pre
ma furt uzarlas mro dad. Mange avka na avlas , ale casoha mandar phuclas miri kamaratka, soske
va$ mange na phirel e daj. Ta lake phendom, hoj man mozno nane, hoj hin man ca dad. 0 joj pes
manca halasinelas the furt mandar asalas. Ale me imar nasci likeravas avri. Has mange igen phares,
ta palis denaslom, kamavas te rakhel la dajora. ..

Sar avlom khere, ta phucfom mre dadestar soske vas ma na phirel he e daj, te vas savore chavore
phirel. Soske man nane ti$ dajori sar avre ¢chavoren. Mro dad mange phendas, hoj man nane daj, hoj
lestar denaslas the hoj besel na dur khatar amendar, ale hoj nane schopno pre ma te avel te dikhel.
No ta uzardom Zi tosara. 0 dad man ligendas andre Skolka the gelas andre buti. Me denaslom an-
dral e Skolka the gelom te rodel la dajora. Gelom autobusiha ke Neratovica te rodel la dajora. Odoj
mange phende, hoj mri daj imar odoj na be3el, mi dzav het. Ta gelom. Palis pal ma denaselas jekh
dzuvli the phenel mange:,, Musines te dzal odoj la masinaha, andro Kralupy nad Vitavou.”

Ta beslom pre masina, has odoj jekh murs the jov mange phenel:,, Kaj dzas? Ajsi ciknori ¢hajori the
imar cestinel.” Phendom leske, hoj rodav la dajora. Ta gelam zi andro foros, so odoj beselas mri da-
jori. Calo drom peske vakerahas. Pal o trin ori gelam tele pal e masina. Phuchavas penda dZzenendar,
oda mur3 tis. Niko mra dajora na prindzarelas. Palis terdardom varesava phura dzuvla the pucfom
latar: ,Na prindZaren mra dajora?” The sikhadom lake e fotka, phendom sar pes vicinel. Joj mange
phenel:,, SidZar, dZas! Me dzanav, kaj beSel tri dajori.” Ta denasavas. Kole murseha, so mange pomo-
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zindas, ta man rozgelom the palikerdom leske. Denasavas pal koja dzuvli the gelam pal miri dajori.
Sar durkindom pro vudar, ta avlas avri ajso dzungalo dzeno, has pre ma nalacho. Phuclom lestar:,,
Nane adaj mri dajori? Adaj besel vicinel pes. ..,“ he palis leske sikhadom e fotka. Chidas man avri the
phendas, hoj adaj fisavi dajori nane. Me gelom mek jekh razos te durkinel. Palis avlas avri dZuvli, so
dicholas sar mri daj. Sikhadom lake e fotka the phendom , hoj rodav mra dajora. Joj bandzilas pro
kloncki the but rovlas the phenel:,, Me som tri daj.” Ta pes chudlam the sa lake vakeravas. Joj furt
rovelas the me furt lake khosavas o japsa the phenav: , Avla laches, dajori! Imar avaha peha furt.
Imar mandar na oddzaha, aii me tutar!” Palis lake phendom, hoj laigen rado dikhav the hojmange
but chibinlas. Palis mange e dajori phendas, hoj te dzav man te landarel the te chal, hoj dzaha te
sovel, hoj tosara dZaha, kaj me kamava. Ta gelam te sovel. Avka Sukares mange has, igen Sukares.
Sovahas, tosara uscilam la dajoraha upre. Vareko durkindas pro vudar. Has oda duj phandle, ligende
man mra dajoratar. But rovavas, mri dajori tis. Has oda igen phares. Kamav peskra dajora.

Akorestar, so man latar ile, ta la imar nigda Soha na dikhlom. Posledno razos la dikhlom anglal
de3usov bers the na calo dives.

A kada hin agor mire lavendar...

Jak jsem chtéla najit maminku

X

(plvodni pireklad)

Byla jsem jesté malinkd a chodila jsem do $kolky. Kdyz jsme se naobédvali, tak
jsme museli jit spinkat. Nase pani ucitelka ndm vzdycky fikala, Ze az se vyspinkame,
tak uz tady na nds bude ¢ekat maminka. Ale na mé tam vzdycky cekal tatinek. Mné
to tak nepfislo, ale pak po ¢ase se mé zeptala moje kdmoska, pro¢ pro mé taky ne-
chodi maminka. Tak jsem ji fekla, Ze ji asi nemdm, ze mam jenom tatinka. A ona mi
pak nadavala a furt se mi posmivala. Ale ja uz jsem to nemohla vydrzet. Bylo mi to
moc lito, tak jsem pak utekla a chtéla jsem najit maminku...

Kdyz jsem pfisla domd, tak jsem se zeptala tatinka, pro¢ pro mé maminka taky
nechodi, kdyz pro viechny déti chodi. Pro¢ taky nemédm maminku jako ostatni déti.
Tatinek mi fekl, Ze maminku nemdm, Ze od néj utekla a ze bydli kousek od nas, ale
Ze neni schopna se na mé jit podivat. No tak jsem pockala az do rdna. Tdta mé odve-
zl do 3kolky a jel do prace. A ja jsem utekla ze Skolky a la jsem hledat maminku. Jela
jsem autobusem do Neratovic hledat maminku. Ale tam mi fekli, Ze tam uz moje
maminka nebydli, at jdu pry¢. Tak jsem $la. A pak za mnou bézela jedna pani a fika
mi:,,Musis jit tamhle na vlak a jet do Kralup nad Vitavou.”

Tak jsem nasedla do vlaku a tam byl néjaky pan a on mi fika:,,Kam jede$?” Takova
mala hol¢i¢ka a uz cestuje. Rekla jsem mu, Ze hleddm maminku. Tak jsme jeli vla-
kem az do toho mésta, kde bydlela moje maminka. Celou cestu jsme si povidali
a asi tak po tfech hodinach jsme tam dojeli a vystoupili z vlaku. Ptala jsem se sta lidi
a ten pdan taky. Nikdo moji maminku neznal. A pak jsem zastavila néjakou starou
pani a ptala jsem se ji:,Neznate moji maminku?” A ukazala jsem ji fotku a fekla jsem
ji, jak se jmenuje. Ona mi fika: ,Honem jdeme! J4 vim, kde bydli tvoje maminka.”
Tak jsem utikala. S tim panem jsem se rozloucila, co mi moc pomohl, a moc jsem

mu podékovala. Utikala jsem za tou pani a Sly jsme za moji maminkou. Kdyz jsem
tam zaklepala na ty dvefe, tak vylezl moc osklivej pan a byl na mé zlej. Ja jsem se
ho ptala: ,Neni tady moje maminka? Tady bydli. Jmenuje se..”” A pak jsem mu uka-
zala fotku. On mé vyhodil a fekl, Ze tady Zddna maminka neni. A ja jsem sla znovu
zaklepat. A pak vysla pani a vypadala jako moje maminka. Tak jsem ji ukazala fot-
ku a fekla jsem, ze hleddm maminku a ona si klekla a moc brecela a fika: ,Ja jsem
tvoje maminka.” Tak jsme se obejmuly a vSechno jsem ji fekla. A ona furt brecela.
A ja ji furt utirala slzicky a fikam ji: ,To uz bude dobry, maminko! Uz budeme spolu
navzdycky! Uz ode mé neodejdes ani ja od tebe Pak jsem ji fekla, ze ji mdm moc
rada a Zze mi moc chybéla. Pak mi maminka fekla, at se jdu vykoupat a najist a ze pak
pljdeme spinkat. A pak rdno pljdeme, kam budu chtit. Tak jsme $li spinkat. Bylo mi
tak hezky, moc krasné mi bylo. Spinkali jsme a rdno jsem vstala s maminkou. Nékdo
zaklepal na dvefte. Byli to dva policajti a odnesli mé od maminky. Moc jsem plakala.
Moje maminka taky. Bylo to moc smutny. Miluju svoji maminku.

Ale od té doby, co mé od ni vzali, tak uz jsem ji nikdy nevidéla. Naposledy jsem ji
vidéla pred Sestnacti lety a to jenom necely den.

Konec mého piibéhu... %

How | wanted to find my mum

| was small and | went to kindergarten. When we finished lunch, we had to have a nap. The teacher kept saying
that when we woke up, our mum would be waiting for us. But | always got picked up by my Dad. | didn "t think
much of it until a friend asked me why it’s always my Dad and never my Mum who picks me up. | told her that
| probably don "t have any, that | only have my Dad. From then on she started calling me names and laughing at
me and | couldn’t stand it. | was feeling very sorry, so later | ran away and went looking for my Mum...

When | came home, | asked my Dad why my Mum never picks me up, since all the other kids get collected by
theirs. My Dad told me | don 't have a mum, because she ran away from him and she lives close to us but she can't
bear to come and see me. So | waited till the morning. My Dad brought me to the kindergarten and went to work.
| ran away from the kindergarten and | went looking for my Mum. | took the bus to Neratovice to look for her. But
there they told me that my Mum didn't live there anymore and told me to go away. So | did. But afterwards some
lady came running after me and she said to me: “Take the train and travel to Kralupy nad VItavou.”

So | got on the train and there was some man and he told me: “Where are you going?” Such a small girl and
travelling all by herself. I told him | was looking for my Mum. So we went together to the town where my Mum
was living. We were talking all the way and after may be three hours we arrived there and got off the train.
| asked a hundred people and so did he. Nobody knew my Mum. And finally I stopped some old lady and | asked
her:“Do you know my Mum?” And | showed her a photo and told her her name. And she said: “Let s go! | know
whereshe lives.” So | followed her. | said good bye to the old man who had helped me, and | thanked him a lot.
| ran after the lady and we went to my Mum’s. When | knocked on the door, a nasty man came out and he was
mean to me. | asked him: “Is my Mum here? She lives here. Her name is...” And then | showed him the photo. He
kicked me out and said there is no Mum here. But | knocked on the door again. And then a lady came out and she
looked like my mum. So | showed her the photo and | said | was looking for my mum. She kneeled and started
to cry and said: “I am your Mum...”We hugged each other and | told her everything. She kept crying. And | was
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drying her tears and saying: “Everything will be alright, Mummy! We will be together forever! You won 't leave
me and | won 't leave you!"Then | told her | loved her and how | had missed her. My Mum told me to have a bath
and eat something and then we would go to bed and that in the morning we would go whereever | wanted to.
So we went to bed. | was feeling so lovely, so nice. We were sleeping and in the morning | got up with my Mum.
Then somebody knocked on the door. There were two policemen there and they took me away from my Mum.
| cried a lot and so did she. It was very sad. | love my Mum.

I haven 't seen her since. The last time | saw her was sixteen years ago for one day.

That is the end of my story...

Cena Cesky’ch kamenolomu/ cesié kamenolomy Prize

42

Marie Danyiova, S5 Cernovice, 2. rotnik

Pal miro Zivotos andro ustavos

The life in a borstal

Vicinav pes Marie Danyiova. Hin mange 17 bers. Som Budejicatar. Andro detsko domovos gejlom,
sar mange esas 11 bers. Miri daj esas nasvali, preklal kada man diia andro detsko domovos Zicho-
vec. Ode somas pandz bers. Andro domovos man palis dochuiom andro vichoviiakos Budejicate.
Prekal kada miro bordelis, so keravas andro decakos. Zacindom te keren andro vichoviiakos. Somas
jekh bers, nes dokerdom 9 zakladno Skola. Pajis skonc¢indZom a preligende man andro pastakos.
Som pre stredno Skola a ticinav man pre kucharka. E Skola kamav te dokeren. Palis, sar adarik dzava
het, ta dinom mange godi, hoj o dZivipen hin pharo a hoj kamav vareso te hen. Kamav te dokazi-
nen, Ze man hin pre varesoste. Imar man hin ¢a jekh bers. A palis man musinava te terdzuven pre
mire pindre. Korkori man musinava te starinen, sar savore dZanas. Nasti dikhas pal okulara, bo
o dzivipen hin pharo.

Zivot v Pastaku

(pdvodni preklad)

Jmenuji se Marie Danyiova. Je mi sedmnéct let a bydlim v Ceskych Budéjovicich.
Do détského domova jsem se dostala uz v jedenacti letech. Moje médma byla ne-
mocn3, proto mé dala do détského domova do Zichovce. A tam jsem stravila pét
let. Z détského domova jsem se dostala do vychovného Ustavu kvili hloupostem,
které jsme v détském domoveé zacali délat. Ve vychoviidku jsem byla jeden rok, nez
jsem si dodélala devaty rok ve 3kole. Nakonec mé prevezli do pastadku. Jsem na
stfedni $kole a u¢im se kucharkou. Skolu bych chtéla samozfejmé dokondit. Az tady
v Cernovicich jsem si uvédomila, Ze chci né¢im byt. Chci dokazat, Ze na néco mam.
Jinak médm posledni rok a pak se budu muset postavit na svoje nohy. Jak vsichni
vime, na svét se nemudzeme koukat pfes riizovy bryle. Zivot totiz nenf lehky.

X

My name is Marie Danyiova. | am seventeen years old and | live in Ceské Budéjovice. | was put in a childre-
n’s home when | was eleven years old. My Mum wasill, so she put me in Zichovec children ‘s home. That's where
| spent the first five years. From the children’s home | went to a borstal because of the trouble | was always
getting into at the children’s home. | spent a year there till | finished nine years of compulsory education. | am
in a borstal for teenagers now and | am training to be a cook. Naturally, | would like to finish my training. It was
only here in Cernovice | realized that | wanted to be somebody. | want to prove to others that | can do things.
Otherwise | have only one year left and then | will have to take responsibility for myself. We all know we can’t
look at the world through rose-coloured glasses. Life is not easy.
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1. misto / 1st place - Nikola Kocaj, DD Zatec, 3. rocnik - volné téma (1. kategorie)
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Klub Zeferino, Valasské Mezifici,

Derek Kandrag,

Specialni cena barevnosti / Special Recognition for Colour

1. roénik — Cert (1. kategorie)
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3. misto / 3rd place — Martin Mikulas, Z5 Praha 4, Boleslavova, 7 let — volné téma (1. kategorie)
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3. misto / 3rd place - Nikola Simonova,
DD Most, K. H. Borovského, 6. rocnik — Co by bylo jiné,
kdybych se narodila jako Ceska (lI. kategorie)

48 49



51

Kdy jsem se nejvic bal (1ll. kategorie)

Daniel Dudy, Z5 Bézeckd, Sokolov, 8. rocnik —

2. misto / 2nd place

1. misto / 1st place — Sara Videcka, Z5 Turkmenska, Vsetin, 8. rocnik — Mdj domov (lll. kategorie)
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3. misto / 3rd place — Petr Lajza, 7S Zlatnicka, Most, 9. roénik — volné téma (lll. kategorie)
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Specialni cena za kompozici / Special Recognition for Composition — Erik Stierand, Z5 Mj I, Ceské Budéjovice,
8. rocnik — Co bych délal, kdyby se ze mé stal miliondF (IIl. kategorie)
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7. rocnik — volné téma (II1. kategorie)
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Specialni cena za dekoraci / Special Recognition for Decoration — Matylda Jéniova, S5 Cemnovice, V Hati,
2. rotnik SS — volné téma (IV. kategorie)
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